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CZ

Abyste mohli plné vyuzivat vSechny funkce Vasi nové myci jednotky OLYMP ,LavaSit Pyra Edition*
optimalnim zpUsobem, pedlivé si, prosim, preététe nasledujici instrukce.

,LavaSit Pyra Edition” je multifunkéni myci box uréeny pro myti a barveni viasu.

Myci zafizeni odpovida aktualnimu stavu techniky a je bezpe¢né pro provoz. Navzdory tomu muze toto
zafizeni pfedstavovat nebezpedi. Pfedevsim tehdy, pokud jej obsluhuje nedostate¢né vySkoleny personal
nebo pokud se pouziva neodborné a nepouZziva se v souladu s U€elem urceni. Pouzijete-li jej k jinému nez
zamyS$lenému Ucelu, zanika zaruka.

Personal, ktery pracuje s timto zafizenim, musi byt na zakladé tohoto navodu k obsluze poucen o
obsluze, Cisténi a oSetfovani zafizeni.

Neopravnéné pouzivani:

Myci zafizeni se nesmi pfenechat k pouzivani neopravnénym osobam. Obzvlasté jej nesméji pouzivat
osoby (vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi, ledaze by byly
pouceny osobou zodpovédnou za jejich bezpeénost nebo obdrZely od ni pokyny, jak zafizeni pouZivat.

Bezpecénostni upozornéni:
e Jednotka je vytvofena pro praci v Cistém a suchém prostiedi pfi normalni pokojové teploté.

e Instalace, udrzba a opravy musi byt provadény pouze autorizovanym personalem nebo technikem
OLYMP. Pfilozeny navod k instalaci ,Upevnéni k podlaze a podélna instalace” nebo ,Upevnéni na
zed a podélna instalace® je ur€en pouze pro tyto osoby.

e Pfi montazi vdomeé je nutné namontovat proudovy chrani¢ (typu FI/RCD) se jmenovitym rezidualnim
proudem max. 30 mA.

e  Doporuc€ujeme pravidelnou kontrolou dle smérnice DGUV-3 / VDE 0701-0702 autorizovanym
servisnim personalem.

o Jednotku LavaSit Pyra Edition Ize uzivat a kombinovat pouze s pFisluSenstvim (viz. bod 4)
schvalenym vyrobcem.

¢ Instruujte autorizovany servisni personal o tom, Ze v pfipadé udrzby nebo oprav je nutno pouzivat
pouze originalni komponenty dodavané vyrobcem.

e Myci jednotka s elektrickym napajenim nesmi byt k elektrickému proudu pfipojovana prodluzkou.
K zastréce je nutno mit vZdy volny pfistup tak, aby mohla byt kdykoliv vytaZena ze zasuvky.

o V pfipadé podélné instalace nékolika mycich jednotek nesmi byt pfivod proudu pfipojen skrze

o V pfipadé poSkozeni elektrického kabelu jej vyrobce, smluvni servisni sluzba anebo podobné
kvalifikovana osoba vyménit, aby nevzniklo riziko nebezpedi.

o Cisténi a pé&e o myci jednotku (viz. 1.e + 3.b) mohou provadét pouze osoby s patfiénym zaskolenim.

1. Multifunkéni umyvadlo (obr. 2)

a. Umyvadlo pro dlouhé vlasy s jednopakovou sméSovaci baterii a ruéni sprchou
¢ Intenzitu proudu a teplota vody se ovlada pakou na smésovaci baterii.

b. Integrované uchyceni pro barvici nadobu
e Barvici nadobu vlozte do vybrani pro uchyceni.

c. Zvlast velké sitko na vlasy
o K isténi vytahnéte vlasoveé sitko na stfednim dilu z odtoku.

d. Ergonomicky tvarované vybrani pro krk s uchytnymi prvky pro snadné sklopeni do polohy
pfizplisobené zakazniklim
e Vasi zakaznici si nyni mohou sklopit umyvadlo za uchytky do polohy, ktera je jim
pfijemna.
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e. Pokyny pro oSetfovani keramiky
e Vytfete do sucha s pouzitim suché utérky nebo utérky s mikroviakny.
o Ulpivajici znecCisténi a usazeniny vodniho kamene odstrarite pomoci jemného disticiho
pfipravku.
e V zadném pfipadé nepouzivejte abrazivni Cistici prostredky.

Komfortni kieslo

a. Kreslo s opérkou nohou naklapénou pomoci elektromotoru

Opérku nohou (obr. 3) mlzete ovladat pomoci dvoutlacitkového dalkového oviadani (obr. 8).
Pomoci tlaCitka a vyjizdi opérka nohou plynule nahoru.

Pomoci tlaCitka « sjizdi opérka nohou plynule dol(.

Dalkové ovladani drzi magneticky na pravé strané kfesla na upevinovacim knofliku (Obr. 3).

Dulezité upozornéni k dalkovému ovladani:

Dalkové ovladani myciho zafizeni je navrZzeno pro pouzivani zakazniky se suchyma

‘e rukama.

T Aby byl zaru€en bezporuchovy provoz elektronickych komponent, nesmi se dalkové
ovladani v zadném pfipadé dostat do styku s vodou, Samponem nebo jinymi

kapalinami.
Ovladani s rukama od pény nebo jinak znecistényma rukama trvale narusuje funkci dalkového
ovladani a elektrickych dill a muze vést k trvalému znecisténi tladitek.
Na pripadné poskozeni elektroniky, které je disledkem pusobeni vihkosti, se nevztahuje
zaruka.
PFi vyjimecném vyuzivani dalkového ovladani kadefniky dirazné doporucujeme bezpodminecné
pouziti prostfedk( na ochranu plastu.

Podstavec

Instalaéni prvky a rohové ventily se nachazeji v podstavci.
Poznamka:
> Doporucujeme pouzivat pfivodni potrubi s centralnim vypinacim zafizenim.

> Pokud je systém v provozu bez vhodného vypinaciho zafizeni, je nutné uzaviraci kohouty
na konci kazdého pracovniho dne zavfit.

a. Revize zadni stény (obr. 6)

o Kotevfeni zadni stény uvolnéte upevriovaci Srouby vpravo a vlevo pomoci dodaného kli¢e pro
vnitini Sestihrany a zadni sténu sejméte.
POZOR: Vzdy cely systém izolujte a zabezpecte proti neimysinému zapnuti pred
otevienim inspekéniho krytu!

o Kupevnéni zadni stény uzavriete zadni sténu, a téleso opét upevnéte upeviiovacimi Srouby s
pouzitim kli¢e na vnitfni Sestihrany.

b. Pokyny pro oSetfovani plastovych ploch

o Plastové plochy podstavce Cistéte pomoci vihkého hadru nebo utérky s mikrovlakny pripadné
pouzijte jemny Cistici prostfedek pro domacnost.

e \ zadném pripadé nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky.

e Davejte pozor, aby rlizné chemické pfipravky uzivané pfi péci o vlasy nepadala na
plastové povrchy, jelikoz je nelze vycistit (pfedevSim pfimo aplikované barvici pfipravky).




4. Prislusenstvi
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e Ochranny potah kiesla (obr 4)

K ochrané potahové latky kiesla pretahnéte ochranny potah pres opéradlo kresla.
e Podlozny polstar (obr. 5)

Vysku sedadla kfesla mizete zvysit pomoci podlozného polstare.

5. Varianty napajeciho napéti

a. Pevny pfivod (230V/50Hz stf.)
o Elektromotory opérky nohou jsou propojeny pfimo se sitovym kabelem, ktery je soucasti

stavby.

o Pripojeni k siti musi provést elektromechanik!

b. Sitovy kabel (230V/50Hz stf.)

¢ Elektromotory jsou pfipojeny vnéjSim sitovym kabelem k sitové zasuvce. Sitovy kabel LavaSit
Pyra Edition smi byt pfipojen jen k odborné instalované a zemnéné zasuvce s ochrannym

vodicem.

o Volitelné: Kabelova lista k upevnéni na podlahu (obr. 7) ke snizeni nebezpeci zakopnuti.
Pfivodni kabel od myciho zafizeni vedte kabelovou lidtou k zasuvce.

o Pokud je myci jednotka pfipevnéna do zdi (vstup a vystup vody skrze instala¢ni vedeni ze
zdi), Ize napajeci kabel ulozit do zdi v horni ¢asti instalaéniho zafizeni a Ize jej zapoijit do
zasuvky pfimo tam.

o V pripadé instalaci vice jednotek v fadé, nesmi byt napajeci kabel jedné jednotky spojen
s dalsi jednotkou.

Likvidace:

Technické udaje:

Shoda:

Zaruka:

Pro likvidaci tohoto vyrobku mohou vefejné pravni ustanoveni obsahovat
zvlastni pfedpisy tykajici se likvidace. Prosime, abyste je dodrzovali.

Sitové napéti:  Vstup 230 V AC +/- 10%, / 50 Hz
Ptikon: 36 W
Tfida ochrany: I, s pfidavnym uzemnénim fany

V souladu s nasledujicimi evropskymi smérnicemi byl vyrobek oznacen
znackou CE:

2014/35 / EU Low Voltage Directive (Smérnice 2014/35/EU o nizkém napéti)

2014/30 / EU Electromagnetic compatibility (Smérnice 2014/30/EU
o elektromagnetické kompatibilité

2011/65 / EU RoHS Directive (Smérnice RoHS 2011/65/EU)
Prohlaseni o shodé je k dispozici u vaseho distributora:

OLYMP GmbH & CO.KG
Hohenheimer Strasse 91-97
70184 Stuttgart

Poznamka: Vzhledem k neustalému vylepSovani vyrobku si vyhrazujeme
pravo provadét technické a vizualni zmény vyrobku.

Poskytujeme zaruku v délce jednoho roku od data dodani. Jinak plati zakonna
ustanoveni. V pfipadé nespravného pfipojeni nebo nevhodného pouzivani
zaruka zanika.
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Prosimy o zapoznanie sie z niniejsza instrukcjg uzytkowania nowej myjni Olymp “LavaSit Pyra Edition”,
aby méc w petni wykorzystac¢ jej funkcjonalnosc.

,LavaSit Pyra Edition” to wielofunkcyjny fotel fryzjerski do mycia oraz farbowania wtoséw.

Myjnia odpowiada aktualnemu stanowi techniki i jest bezpieczna w eksploatacji. Mimo to urzadzenie moze
by¢ zrodtem zagrozen. Zwtaszcza wtedy, gdy jest obstugiwane przez nieodpowiednio przeszkolony
personel, lub jest uzytkowanie nieprawidiowo i niezgodnie z przeznaczeniem. Jesli urzadzenie nie bedzie
uzywane zgodnie z przeznaczeniem, gwarancja straci waznosg¢.

Personel korzystajacy z urzadzenia nalezy poinstruowac w zakresie jego obstugi, czyszczenia i
konserwaciji na podstawie tej instrukcji obstugi.

Uzytkowanie przez nieupowaznione osoby!

Nie udostepnia¢ urzadzenia nieupowaznionym osobom. Zwtaszcza osobom (takze dzieciom): z
ograniczonymi mozliwosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, z wyjgtkiem sytuacji, gdy sg
nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za bezpieczenstwo lub zostaty przez nig poinstruowane na
temat obstugi urzadzenia.

Uwagi dotyczace uzytkowania myjni w wersji z elektrycznie podnoszonym

podnoézkiem:

e Myjnia jest przeznaczona do uzytkowania w pomieszczeniach o normalnej temperaturze
pokojowej, w pomieszczeniach czystych i nie zawilgoconych.

e Instalacja myjni powinna zosta¢ przeprowadzona przez wykwalifikowany personel <elektryk /
hydraulik> Instrukcja dotyczgca przygotowania przytgczy podtogowych i Sciennych oraz
potgczen szeregowych adresowana jest do oséb wykwalifikowanych — instalatorow.

¢ Instalacja domowa powinna zawiera¢ wytgcznik réznicowo-pragdowy (Fl / RCD) ze znamionowym
prgdem wytgczenia nie przekraczajgcym 30 mA.

e Prosimy o zapoznanie sie z normami DGUV-3 / VDE 0701-0702

e Myjnia LavaSit Pyra Edition moze wspétpracowac tylko z wyposazeniem dodatkowym
producenta.

o Wszelkie naprawy, serwis i wymiana urzgdzen oraz elementéw myjni moze nastgpi¢
tylko na elementy oryginalne Olymp

¢  Myjni nie wolno podigczac do instalacji elektryczne za pomocg przedtuzacza. Musi ona by¢
podigczona bezposrednio do gniazd zasilajgcego za pomocg wtyczki, z mozliwoscig
odtgczenia.

o W przypadku potgczen szeregowych — kable tgczgce myjnie musza by¢ ostoniete i izolowane.

o W przypadku jakiegokolwiek uszkodzenia kabli przytgczeniowych — muszg one by¢é wymienione
niezwtocznie, poniewaz istnieje ryzyko porazenia.

e  (Czyszczenie i konserwacja myjni — tylko w sposob zgodny z instrukcjg Olymp

1. Funkcje umywalki (rys 2)

a. umywalka do dtugich wioséw z pojedynczym mieszaczem wody w
baterii oraz recznym prysznicem.
¢ intensywnosc¢ i temperatura strumienia wody regulowane sg pozycjg mieszacza baterii.

b. Zintegrowany uchwyt na pojemniczek z farbg
o Pojemniczek ustawia sie we wgtebieniu uchwytu

c. bardzo duze sitko
e w celu oczyszczenia sitka z wloséw nalezy usungc¢ je za pomocag uchwytéw z
osuszonego uprzednio otworu odptywowego

d. ergonomicznie zaprojektowany kotnierz z uchwytami, umozliwiajgcy tatwe nachylenie do zgdanej
pozyciji
¢ klient moze pochyli¢ mise ceramiczng do pozycji najbardziej dogodne;j.
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e. czyszczenie elementéw ceramicznych
e wymagane jest wycieranie na sucho , miekkg szmatkg (najlepiej z makrofibry)
e uporczywe plamy i zabrudzenia (np kamien) powinny by¢ usuniete za pomocg delikatnego
detergentu
e pod zadnym warunkiem nie powinny by¢ uzywane $rodki $cierajgce oraz rozpuszczalniki

Fotel myjki

a. fotel z elektrycznie sterowanym podndzkiem

e podnodzek (rys 3) mozna obstugiwaé za pomoca pilota z dwoma przyciskami (rys 8)

e w celu ustawienia podporki stop w dogodnej pozycji postugujemy sie przyciskami géra/dét

¢ pilot zdalnego sterowania mocowany jest za pomocg magnesu po prawej stronie siedziska,
ponizej tapicerki (rys 3)

Wazna informacja dotyczaca korzystania z pilota zdalnego sterowania:

Pilot zdalnego sterowania myjnig jest przeznaczony wytgcznie do obstugi suchymi

by dtomi przez klienta. Aby zapewnié bezusterkowg prace podzespotéw elektronicznych,
nie wolno dopuszczaé do kontaktu pilota zdalnego sterowania z wodg, szamponem ani

innymi ptynami.

Obstuga pilota zdalnego sterowania dtorimi pokrytymi piang lub zabrudzonymi na state

zaktéca prace pilota zdalnego sterowania oraz jego podzespotow elektronicznych i moze

doprowadzi¢ do trwatego zabrudzenia przyciskéw.

Gwarancja nie obejmuje uszkodzen podzespotéw elektronicznych powstatych na skutek

oddzialywania wilgoci!

W przypadku stanowigcej wyjatek obstugi pilota zdalnego sterowania przez fryzjera bezwzglednie

wymagane jest stosowanie ochraniacza z tworzywa sztucznego.

Podstawa myjki

Instalacja wodna i zawory kgtowe umiejscowione sg w podbudowie myjki.

Uwaga:

> Zalecamy instalacje zrédet zasilania z wytgcznikiem gtownym.

> Jedli system jest obstugiwany bez odpowiedniego wytgcznika, zawory kgtowe muszg by¢ po
zakonczeniu pracy zamkniete.

a. kontrola tylnego panelu, rys 6

e w celu otwarcia panela nalezy poluzowa¢ szesciokgtng nasade skrecong srubkami po
prawej i lewej stronie. Odkrecenie srubek mozliwe jest przy uzyciu odpowiedniego klucza
Uwaga: zawsze upewnij sie, ze myjnia jest odlagczona od zasilania zanim otworzy¢
pokrywe rewizyjna

¢ Mocowanie panela (ostony) nastepuje poprzez dokrecenie srubek za pomoca
klucza szesciokgtnego

b. instrukcje czyszczenia powierzchni plastikowych

o plastikowe powierzchnie podbudowy powinny by¢ czyszczone wilgotna
Sciereczka (np z makrofibry) lub, jesli to konieczne, fagodnym srodkiem czyszczgacym
w zadnym wypadku nie wolno stosowa¢ srodkow scierajgcych lub rozpuszczalnikow !

e Zabrudzenia z farb fryzjerski sg z reguty nieusuwalne z plastikowych czesci podstawy myjni.



4. Akcesoria
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e Pokrowiec na oparcie fotela (rys 4) stosowany w celu ochrony tapicerki
e Poduszeczka na siedzenie (rys 5) wysokosc¢ siedzenia moze by¢ korygowana poduszeczkg.

5. Zasilanie

a. Stata instalacja (napiecie elektryczne 230V/50Hz AC)
¢ silniczki podndzka sg bezposrednio potgczone z siecig zasilajgca
¢ podtaczenie do sieci zasilajacej powinno by¢ wykonane przez wykwalifikowanego

elektryka!

b. Kable sieci elektrycznej (napiecie 230V/50Hz AC )

o kable elektryczne potgczone sg z gniazdem zasilajgcym wtyczkg; powinny
one by¢ podtgczone jedynie do poprawnie zainstalowanego i uziemionego gniazdka.

¢ Alternatywnie: (rys 7)
mozliwe jest zastosowanie kanatu kablowego montowanego na podtodze. Takie zainstalowanie
kabla wyklucza ryzyko potkniecia sie . Kabel zasilajgcy myjki montowany jest w kanale
przytwierdzonym do podtogi biegngcym od myjki do gniazda zasilajgcego.

o Jesli myjnia jest podtgczona do przytgczy ze Sciany, przytgcza elektryczne rowniez mogg
zostac przygotowane na Scianie. Gniazda i kable powinny znajdowac sie
powyzej przytgczy hydraulicznych.

e Przylacza/ gniazda powinny by¢ przygotowane pojedynczo dla kazdej myjni, nawet,
jesli sg one ustawiono szeregowo!

Utylizacja:

Dane techniczne:

Zgodnosc¢:

Gwarancja:

wg wymogow | zalecerh wewnetrznych dla danego kraju. Prosimy o
zapoznanie sie z wymogami bhp.

Napiecie: Wejscie 230 V AC +/- 10%, / 50 Hz
wejscie mocy: 36 W
Klasa ochrony: I, z dodatkowym potaczeniem uziemiajgcym A

Produkt zostat oznaczony znakiem CE zgodnie z nastepujgcymi dyrektywami
europejskimi:

2014/35 / EU Low Voltage Directive (Dyrektywa europejska o niskim napieciu)
2014/30 / EU Electromagnetic compatibility (Kompatybilnos¢
elektromagnetyczna)

2011/65 / EU RoHS Directive (Dyrektywa RoHS)

Deklaracja zgodnosci dostepna jest u dystrybutora:

OLYMP GmbH & CO.KG
Hohenheimer Strasse 91-97
70184 Stuttgart

Uwaga: w przypadku usprawniania produktu zastrzegamy sobie prawo do
wprowadzania technicznych oraz wizualnych zmian do produktu.

Oferujemy jednoroczng gwarancje od daty dostarczenia. W przeciwnym razie
zastosowanie majg przepisy prawne. Gwarancja wygasa w przypadku
nieprawidiowego podtgczenia oraz nieprawidtowej eksploatacii.



Si

Za optimalni izkoristek vseh funkcij vade nove OLYMP enote za umivanje ,LavaSit Pyra Edition®,
pozorno preberite navodila za uporabo.

,LavaSit Pyra Edition“ je vecfunkcijski frizerski umivalnik za umivanje in barvanje las.

Ceprav je enota za umivanje narejena z vrhunsko tehnologijo in je vama za uporabo, pa lahko
predstavlja potencialen vir nevarnosti, Se posebej Ce z njo upravlja nezadostno usposobljeno osebje
ali ¢e se uporablja na napacen nacin — torej ne tako, kot je predpisano. V primeru nenamenske
uporabe garancija ni veljavna. Osebije, ki uporablja to enoto, je treba pouciti o njenem delovaniju,
Cid€enju in vzdrzevanju v skladu s tem priro€nikom.

Nepooblas€ena uporaba:

Te enote ne smejo uporabljati nepoobladéene osebe. Se posebeij je treba prepreéiti, da bi jo
uporabljale naslednje osebe (vklju¢no z otroki):

osebe z omejenimi telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi, razen ¢e so pod nadzorom
osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali Ce jim takSna oseba da navodila, kako uporabljati
enoto.

Varnostna opozorila za

e Enota za umivanje je namenjena za delovanje v Cistih in suhih prostorih pri normalni sobni
temperaturi.

o Montazo kot tudi vzdrzevanije in popravila lahko izvaja le pooblad€eno servisno osebije ali
OLYMPov tehnik. PriloZzena navodila za montazo ,Talna namestitev in vrstna postavitev” ali
~otenska namestitev in vrstna postavitev” so namenjena samo za te osebe.

Ob namestitvi v prostoru mora biti zagotovljena naprava na preostali (diferen¢ni) tok (FI/RCD) z
nazivnim odklopnim tokom najve¢ 30 mA.

e  Priporo€amo redne preglede v skladu z DGUV-3 / VDE 0701-0702 s strani pooblas&enega
servisnega osebja.

e Lavasit Pyra Edition enota se lahko upravlja in kombinira le s pripomocki (glejte to¢ko 4), ki jih
odobri proizvajalec.

e  Ob vzdrzevalnih delih in popravilih poucite pooblas€eno servisno osebje, da mora uporabljati le
originalne komponente proizvajalca.

o ElektriCni kabel enote za umivanje ne sme biti prikljuéen na elektricno omrezje preko kabelskega
podaljSka. Elektri¢ni vtika¢ mora biti vedno dosegljiv, da se ga lahko kadarkoli izklju€i iz stenske
vti¢nice.

e V primeru vrstne postavitve vecjega Stevila enot, elektricni kabel ne sme biti prikljuc¢en preko
naslednje enote.

. Da preprecite nevarnost v primeru, ¢e se kabel poSkoduje, ga mora proizvajalec, njegov
pogodbeni serviser ali podobno usposobljena oseba zamenijati.

e Ci&enje in nego enote za umivanje (glejte 1.e + 3.b) morajo opravljati samo &istilci, ki so prejeli
navodila.
1. Veénamenski umivalnik (Slika 2)

a. Dolgi umivalnik za lase z enoro¢no mesalno baterijo in roénim tuSem
e Jakost in temperaturo vodnega curka se uravnava s pomocjo roCke mesSalne baterije.

b. Vgrajeni nosilec posodice za lasno barvo
e Vstavite posodico za lasno barvo v nosilno odprtino.

c. Posebno velika zaSditna odto€na mrezica za lovljenje las
e Da odistite odto¢no mrezico, jo z ro¢ko odstranite iz odtoCne odprtine.

d. Ergonomi€no oblikovan vratni naslon z ro€aji omogoca enostaven nagib v poloZaj
e S pomocjo roCajev si stranka lahko nagne umivalnik za Samponiranje v polozZaj, ki je za
njo najudobnejsi.




Si

Obrisite z mehko krpo ali s krpo iz mikrovlaken.
Trdovratne madeze ali ostanke kamna ocistite z blagim Cistilnim sredstvom.

e. Cis&enje kerami¢nih delov
[ ]
[ ]
e V nobenem primeru ne uporabite grobih Cistilnih sredstev ali topil!

2. Sedez za udobje

a. Sedez z elektriGno nastavljivo nihajno oporo za noge

e Oporo za noge (Slika 3) upravljajte z dvema tipkama na daljinskem upravljavcu (Slika 8).
e Oporo za noge premaknite navzgor s tipko .

e Oporo za noge premaknite navzdol s tipko ~ .

e Daljinski upravljavec je magnetno pritrien na desni strani sedeza. (Slika 3)

Pomembne uporabniske informacije o daljinskem upravljavcu:

Daljinski upravljavec je narejen izklju¢no za stranke za uporabo s suhimi rokami.
< < | Za zagotovitev pravilnega delovanja elektronskih komponent, daljinski upravljavec
‘T ne sme v nobenem primeru priti v stik z vodo, Samponom ali drugo tekocino.

Ce z njim upravljamo z rokami, ki so od pene ali so drugae umazane, daljinski
upravljavec ne bo deloval pravilno, priSlo bo do trajne poskodbe elektriCnih
komponent, tipke pa se lahko trajno umazejo.

Garancija ne pokriva poskodb elektronike, ki so posledica u¢inka viage!
Ce morajo v posebnih okoli§ginah stilisti sami uporabiti daljinski upravljavec, je zelo pomembno,
da uporabijo plasti¢no prevleko.

3. Spodniji del:

V spodnjem delu se nahajajo napeljava in kotni ventili.

Opomba:
> Priporo¢amo, da napajalne linije opremite z osrednjo odklopno napravo.

> Ce sistem deluje brez ustrezne odklopne naprave, morate kotne ventile po koncu
delovnega Casa zapreti.

a. Hrbtna nadzorna plos$éa (Slika 6)

e Da odprete plosco, zrahljajte na levi in desni strani pritrdilne navojne zati¢e s Sestrobo
glavo s pomocjo prilozenega Sestrobega nati¢nega klju€a in odstranite plosco.

OPOZORILO! Preden odprete nadzorni pokrov, vedno izkljucite ves sistem in ga
zavarujte pred nenamernim ponovnim vklopom!

o Da pritrdite plo§€o nazaj, ponovno zategnite pritrdiine navojne zati€e s Sestrobim nati¢nim
kljucem.

b. Navodila za €iS€enje plasti¢nih povrsin

¢ PlastiCne povrsine spodnejga dela ocistite z vlazno krpo ali s krpo iz mikrovlaken — ali, e
je potrebno, z blagim Cistilnim sredstvom.

¢ V nobenem primeru ne uporabljajte grobih Cistilnih sredstev ali topil!

e Pazite, da madezi razlicnih kemi¢nih sredstev za lase (predvsem pa neposredno
nanesena sredstva za barvanje) ne padejo na plasti¢ne povrsine, ker se jih ne da
odstraniti.



4. Pripomocki

Si

e Previeka za sedez (Slika 4)

Da bi za&¢itili oblazinjenje, nadenite prevleko preko sedeznega naslona.

e SedezZna blazina (Slika 5)

Visina sedenja se lahko zvida s pomocjo sedeznih blazin.

5. Nacini priklju€itve na omrezje

a. Vagrajena instalacija (230V/50Hz AC napetost)

e E-motorji za podpornik nog so direktno povezani s hisnim omreZjem.

e Prikljuéitev na elektricno omrezje mora opraviti usposobljen elektri¢ar!

b. Elektriéni kabel (230V/50Hz AC napetost)

e E-motorji so priklju€eni na elektri¢no vtiCnico s pomocjo zunanjega elektricnega kabla z
elektricnim vtikacem. ElektriCni kabel LavaSit Pyra Edition mora biti prikljucen le s pravilno
namesc¢eno in ozemljeno vti¢nico s prenapetostno zascito.

¢ Neobvezno: Kabelski kanal za talno montaZo (Slika 7), da se izognete spotikanju.
Napeljite elektri¢ni kabel od enote za Samponiranje skozi kabelski kanal do elektricne

vtiénice.

o Ce je enota za umivanje montirana na steno (dovod in odvod vode preko inétalacijskega
jaska iz stene), je lahko elektri¢ni kabel polozen na steno v zgornjem delu instalacijskega
jaska in je tam vklju€en v stensko vti¢nico.

¢ Pri vrstni postavitvi ve€jega stevila enot, elektricni kabel ene enote ne sme biti
prikljuéen naprej na naslednjo enoto!

Odlaganje med
Odpadke:

Tehniéni podatki:

Skladnost:

Nevarnih:

Garancija:

Za pravilno odlaganje tega izdelka lahko veljajo posebni drzavni
predpisi ali pravilniki. Natanéno upostevaijte te predpise.

Elektricna napetost: Vhod 230 V AC +/- 10%, / 50 Hz
Vhodna mo¢: 36 W
Zascitni razred: Il, z dodatno ozemljitveno povezavo D

Izdelek je pridobil oznako CE v skladu z naslednjimi evropskimi direktivami
2014/35 / EU Low Voltage Directive (Nizkonapetostna direktiva)

2014/30 / EU Electromagnetic compatibility (Direktiva o elektromagnetni
zdruzljivosti)

2011/65 / EU RoHS Directive (Direktiva o omejevanju uporabe nekaterih

snovi v elektri¢ni in elektronski opremi)

Izjava o skladnosti se nahaja pri distributerju :
OLYMP GmbH & CO.KG

Hohenheimer Strasse 91-97
70184 Stuttgart

Opomba: za namene izboljSevanja izdelka si pridrzujemo pravico do
tehni¢nih in vizualnih sprememb izdelka.

Zagotavljamo enoletno garancijo od datuma dobave izdelka. Drugace
veljajo zakonsko dolo¢ene dologbe. Garancija ni veljavna v primeru
napacne priklju€itve in napacne uporabe.
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MNa va alotroinoeTte aTo £TTAKPO OAEG TIG AEIToupyieg Tou véou oag AouTrjpa LavaSit Pyra Edition Tng
OLYMP, mrapakaAoupue dIaBACTE TTPOCEKTIKA TIG 0dNYiES XPOEWGS Kal AeIToupyiag.

,LavaSit Pyra Edition“ eival £évag TTOAUAEITOUPYIKOG AOUTHPAG yia TO AOUGIUO Kai Tn Ba@r] HOAAIWV..

Av ka1 o AouThipag avTioTolxei oTnv €§EAIEN TG TEXVOAOYiag Kal gival ao@aAég yia va AEITOUPYROEl,
TPETTEI va Bewpeital TIBav n TTNyN Tou KIvBUVoU, IS10ITEPA OTAV AEITOUPYEI ATTO AVETTAPKWG
EKTTAIBEUPEVO TTPOCWITIKO | XPNOIHOTTOINOEI AVTIKAVOVIKA Kol 01 OTTwG TTpoBAETTETAN. . 2€
TTEPITTITWON KN TTPORAETTOUEVNG XPNONG, N €yyunon Tradel va IoXUEl

To TTPOCWITIKO TTOU £PYAdeTAI PE AUTO TO AOUTAPA Ba TTPéTTel va ekTTaIdelovTal OTNn AgIToupyia, Tov
KaBapIiouo Kai Tn @povTida Tou Tou BacifovTal OTO TTApOV eyXEIPidIo odnyIwWV XpRonG.

H un e€ouaiodotnuévn xpron:

O Aoutripag dev TTpéTrel va Asitoupyei atrd un e§ouaiodoTtnuéva atoua. EidikdTepa, n xprion Tou atréd Ta
ak6Aouba TTPOCWTTA (CUPTTEPIAGUBAVOUEVWY TWV TTAIBIWV) TTPETTEI VA ATTOTPATTEN:

TTPOCWTTA YE PEIWPEVN CWHATIKA, a1oBNTNPIaKN 1} SIavonTIKA IKAVOTNTA, EKTOG KAl av eTTIBAETTOVTAI ATTO
£€va ATopo TTOU €ival UTTEUBUVO Yia TNV ao@AAEId Toug, 1 AauBavouv odnyieg Asitoupyiag atmo 1o ev Adyw
TTPOCWTTO.

Odnyisg yia TNV ac@dAsia:

o O Aouthpag €xel oxedlaoTei va Asitoupyei o kaBapd Kal Enpo Xwpeo Kal o€ Kavovikh Bepuokpaaia
dwpariou

o OAgg ol epyaaieg eykardoTaong, CUVTHPNGCNG KAl ETTIOKEUNG TTPETTEI va eKTEAOUVTAI aTTO apuodIo
TIPOCWTTIKO ETTIOKEUWV A atTd TEXVIKOUG TNG OLYMP. O1 cuvnuuéveg 0dnyieg eyKaTadoTaong
«ToTroBéTNoN OTO TTATWHA KAl EYKATACTOON O€ OEIpA» 1| « TOTTOBETNON OTOV TOiXO Kal €yKATAOTACH
o€ OgIPa» atreuBuvovTal JOVO € QUTO TO TIPOCWTTIKO/TEXVIKOUG.

e H eykardotaon mpéTTel va dlaBETeEl cuoKeur] UTTOAEITTOEVOU peupaTog (FI/ RCD) ye ovouaoTikd
peupa atrevepyoTroinang mrou dev utrepfaivel Ta 30mA.

e  2UMPBOUAgUOUNE TN DIECaYWYRA TAKTIKWY EAEYXWV ATTO ££0UCIODOTNHEVO TTPOCWTTIKG GUVTAPNONG,
oUppwva e Ta TpoéTutta DGUV-3 / VDE 0701-0702.

e O Aouthpag LavaSit Pyra Edition rpétrel va Acitoupyei kKal va cuvOudadeTal JOVO e EEaPTAUATA KAl
a&eooudp (BA. onueio 4) TTou £xouv eyKpIBEi ATTd TOV KATAOKEUOOTH.

o  EvnuepwoTe To €€0UCIODOTNUEVO TIPOCWITIKO GUVTAPNONG TTOU EKTEAE EPYATiEG aUVTAPNONG N
ETTIOKEUNG OTI TTPETTEI VO XPNOIUOTIOIEI HOVO QUBEVTIKG EEQPTHATA TOU KATOGOKEUAQTH).

o O AouTtApag Pe KAAWDIO TTAPOXAS PEUMATOG OEV TTPETTEI VA OUVOEETAI OTO peUNa PE uTTaAavtéCa. H
Tpia TTPETTEl Va gival EUKOAa TTpooBdoiun, avd TTdoa oTIyur, WOTE 0 AOUTAPAG VA UTTOPET Va
atmmoouvoebei eUKOAQ Kal ypriyopa atrd TO NAEKTPIKO peUUA.

° 2€ TTEPITITWON oUVOEDNG € OEIPd TTOAWV AOUTAPWY, TO KAAWDIO TTAPOXNS PEUMATOG OEV TTPETTEI VO
ouvoEeTal HEOW AAAWYV AouTrpwy.

o e TTepITTTWON POOPAG TOoUu KaAwIOU TTAPOXAG PEUMATOG, AUTO TTPETTEI VA AVTIKATAOTABET 1T TOV
KATAOKEUAOTH, TOV €E0UCIODOTNPEVO ETTIOKEUAOTH 1] AVTIOTOIXA EKTTAIOEUNEVO TTPOCWTTIKO WOTE Va
atro@euxBei K&Be Kivduvog.

e O kaBapiopdg kai n ouvtipnon Tou Aoutripa (BA. 1.e + 3.b) TTpéTrel va yivetal yévo atmo KabapioTEG
TToU €xouVv AdBel TIG KaTAAANAeg odnyieg.

=

. NouTtiipag TTOAAATTAWYV XPAOEWV (3x. 2)

a. /AouTtnpag YakpIwV YOAAIWY UE QVAUEIKTIKA UTTOTAPIO KAl TNAEQWVO
e H évraon kai n Bgppokpaacia Tou vepou pubpileTal atrd Tov HOXAO TNG AVAUEIKTIKNAG UTTaTapiag.

b. Evowpatwyévo oTAPIVUA yia TO UTTOA Bagng
o TomoBeTOTE TO UTTOA BAPrIG OTO AVOIYUA TOU OTNPIYHOTOG.
c. [MoAU peydAo @iATpo via TIC TPIXES
o [Ia va kaBapioete TO QIATPO HOAAIWY, OQAIPECTE TO ATTO TO OTOMIO TNG ATTOXETEUONG OTTO TNV
€101k Aapn.
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d. Epyovouikd oxedlaouévo oTApIVUa Via ToV Adiud Pe AyKIoTPd Via EUKOAN ac@dAion otn B€on Tou

e Xdpn oTa AykioTpa, N TTEAATIOoO PTTOPEi va dwael aTov AouTripa Tnv KAian é1rou aioBaveTal 1o

Avera.

e. KaoBaploydc KEPAUIKWY TUNUATWY

KaBapioTe pe €va oTeyvo atralo i atmd PIKPOIVES TTavi.

o AQaipéoTe TOUG ETTINOVOUG AEKEDEG Kal TA AAQTA E ATTOAG KABAPIOTIKO TTPOIOV.

MoTé pnv XpnoidoTroleite OKANPA KaBapIoTIKA 1) SIGAUTIKA!

2. KapékAa dveong

a. KapékAa ye NAEKTPIKA TTEQICTPEPOUEVO UTTOTTOOIO

To utroTtddI0 (2. 3) AsITOUpPYEi PE TNAEXEIPIOTAPIO 2 TTANKTPWY (2X. 8).
MeTakIviioTe TO UTTOTTODIO TTPOG TA TTAVW HE TO TTAAKTPO 4 .

MeTakiviioTe TO UTTOTTODIO TTPOG TA KATW WE TO TTARKTPO v .

To TNAeXEIPIOTAPIO KOAAGEI PE payvhTn 0T O€€Id TTAEUPA TNG KaPEKAAG (2x. 3)

ZNHAVTIKEG TTANPOPOPIEG OXETIKA ME TO TNAEXEIPICTHPIO TOU:

To TNAEXEIPIOTAPIO TOU AOUTHPa £XEI OXEDIAOTE VIO VA XPNOILOTIOIEITAI ATTOKAEIOTIKA YE

‘ oTeyva xéplia.
T MNa ™ cwoTr AsIToupyia TwV NAEKTPOVIKWYVY EEAPTNUATWY, TO TNAEXEIPIOTAPIO DEV TTPETTEI

TTOTE va £pBel O€ €TTAQN WE VEPO, TAPTTIOUAV ) GAAQ uypd.
Av TO TNAEXEIPIOTAPIO XPNOIKMOTIOINGEI e XEPIa KOAUMUEVA PE appPo 1 JE BpwHIKa Xépla,

0ev Ba AeIroupyr o€l CWOTA Kal UTTopEi va TTPOKANBEi aveTravopBwTn ¢nuid oTa NAEKTPOVIKA TOU
€CAPTAMATA, EVW TA TTAAKTPA UTTOPET va AeKIGOOUV Kal va unv Kabapidouv TTia.

H eyyunon dev KaAUTITEI POOPA TWV NAEKTPOVIKWYV EEAPTNMATWYV TTOU TTPOKOAEITAI OTTO
uypagcia i vepo!

Av, o€ €CAIPETIKEG TTEPITITWCEIG, Ol KOUUWTEG TTPETTEI VA XPNOIPOTIOIRCOUY O idI0I TO TNAEXEIPICTAPIO,
TIPETTEI VO XPNOIMOTIOIOUV TO TTAQOTIKO KAAUMA.

3. Zwpa Aouthpa

O1 eykaTaoTACEIG TTAPOXNG VEPOU Kal Ol YWVIOKES BaABideG BpiokovTal GTO CWUA TOU AouTrpa.

Znueiwon:

>  ZUVIOTATAl O £EOTTAICUOG TWV YPAUPWY TPOYPOdOCiag Pe Jia KEVTPIKA OIATagn dIaKOTTAG.

> Edv 10 cuoTnua Asitoupyei Xwpig KaTtdAANAn diatagn atrevepyoTroinong, Ol YWVIAKES BaABideg
TIPETTEI VO KAEIVOUV OTO TEAOG TOU wpapiou AsIToupyiag.

a. Niow Bupida eAéyxou (2. 6)

MNa va avoi¢ete TN Bupida, xahapwoTe Tn de€Id kKal apioTepr| Bida allen pe To KATAAANAO KAEIBI
TToU SIATIBETON OTN CUCKEUAOIiA, KOl AQAIPEDTE TNV.

MPOZOXH: Mdvta amroouvdéeTe A0 TO CUOTNUA ATTO TO PEUMA KOl PPOVTICETE WOTE
va JnVv UTTAp&el TTEPITITWON TUXAiag ETTaVaoUVOECN G TTPIV aVOoiSeTE TN Bupida

eAéyyxou!

MNa va tomoBetioete ava 1n Bupida, BIdwaoTe Eavd Tig Bideg Ye To KATAAANAO KAEISI.

b. Odnyiec kKaBapiouoU TwV TTAACTIKWY ETTIQAVEIWV

O1 TTAAOTIKEG ETTIQPAVEIEG TOU CWHATOG TOU AoutApa kaBapifovTal pJe vwTrd TTavi r Tavi atmo
MIKpOiVeEC R, av XpeIGleTal, uE aTTaAd KABAPIOTIKO.

Moté pnv XpnoiyoTrolgite AclavTiké KaBapIoTiKG 1 SIOAUTIKA!

dpovTioTe WOTE Ta XNUIKA TTPOIGVTA JOAAIWY (KOl KUPiwG o&eIdwTIKA Bagn) va punv TEQTEl O€
Kapia TTAACTIKA €TTIQAVEIQ, a@OoU 01 AeKEDES ATTO aUTA dEV UTTOPOUV va agaipeBolv.



4. Ageooudp

GR

o  KdAuppua kKapékAag (2x. 4)

MNa TNV TTpocTadia TNG TaTeToapiag, TPABAETE TO KAAUMUA TNG KAPEKAQS Kal aTnV TTAATN TNG.

o Maé&iIAdpI kapékAag (2x. 5)

To Uyog kaBiopartog ptropei va augnBei xdpn oTo PagIAapI KAPEKAQG.

5. Eidn mrapoxng NAEKTPIKOU pEUNATOG

a. 21a6¢epn eykardoTaon (taon 230V/50Hz AC)

o Ta nAekTpIKE HOTEP TOU UTTOTTOdI0U GUVOEOVTAI KOTEUBEIQY OTO NAEKTPIKO KUKAWUA TOU TTEAATN.
e H oUvdeon pe 10 peUpa TPETTEI VA YIVETAI HOVO ATTO apuOBI0 NAEKTPOAGYO!

b. KaAwdio tpopodoaiag (tédon 230V/50Hz AC)

o Ta nAekTpIK& poTEP guvdEovTal oTnV TIPICa pe Tn BorBcia ewTepikoU KaAwdiou. To KaAwdIo
Tpoodoaiag Tou AouTipa LavaSit Pyra Edition mpérrel va ouvdéetal povo o€ KatdAAnAa
EYKOTECTNPEVN KAl YEIWWPEVN TTPICA.

o [lpoaipeTiKO: aywyog KaAWDIOU yia TOTTOBETNON OTO TTATWHA (). 7) YIO VO TIEPIOPIOTEI O
Kivduvog va okovTayeTe. MepdoTe To KaAwdIo atrd Tov AouTApa oTnv TTpida péoa atmd Tov

aywyo

o Av 0 AouTnpag £xel TOTTOBETNBET OTOV TOIXO (E1I0aywWYR Kal e€aywyr| vepoU PHEGW TOU KOPUOU
EYKATAoTOONG ATTO TOV TOiX0), TO NAEKTPIKO KAAWDIO PTTOPEi va TOTToBeTNOEI OTOV TOiIYXO, OTO
ETTAVW TUAMA TOU KOPUOU EYKATAGTACNG KAl va ouvOeBEei ekei aTnv TTpida TOU ToiXOU.

o Otav moAAoi Aoutpeg cuvdéovTal o€ OEIPpd, TO NAEKTPIKO KOAWDIO evog AouTApa Sev
mPETTEI va ouvdéeTal Kal o€ GAAoug AouThpeg!

AToppiyn:

Texvika oTolxeia:

Zuppoépoewon
Odnyieg:

Eyyunon:

MNa TNV amméppIyn TOU TTPOIGVTOG auToU, ICWG I0XUOUV EIBIKOI KAVOVIOUOI
Kavoveg amoppiyng. MNapakaloUpe TnEEiTe TOUG KavoviopoUg autoug.

Tdaaon dIKTUOU: Eicodog 230 V AC +/-10%, / 50 Hz
loxug e106d0u: 36 W
MpooTtarteutiki KAGon:  1l, ye TpdoBeTN oUvdEDN yeiwong s

To 1Tpoidv @épel orjpavon CE ocupgwva pe TiIg akdAouBeg EupwITdikég

2014/35 / EU Low Voltage Directive (Odnyia xaunAig tdong)
2014/30 / EU Electromagnetic compatibility (HAekTpopayvnTiky cupBatdrmnTa)
2011/65 / EU RoHS Directive (Odnyia RoHS)

H diAwon cuppdp@waong KatatiBeTal aTov diavouéa:
OLYMP GmbH & CO.KG

Hohenheimer Strasse 91-97
70184 Stuttgart

2nueiwon: MNa Adyoug BeATILOOEWY TOU TTPOIOVTOG, dIaTNPOUNE TO dIKaiwMa va
TTPOBOUNE O€ TEXVIKEG KAl OTTTIKEG AAAQYEG OTO TTPOIOV.

Mapéxouue eyyunon evog £ToUg aTTO TNV NUEPounvia TTapadoong. Ala@opeTIKA
IO0XUOUV Ol VOUIUEG BIaTagelg. H eyyunaon TTavel va 1I0XUEl O€ TTEPITITWON
akaTtdAANANGg ouvdeong, kabwg Kal akatdAANAng xprong.
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AAS ONTUMOAABHOTO MCMOAB3OBAHMSA BCEX AOYHKLMIA HOBOM MmomKK “Lavasit Pyra Edition” nponssoacTsa
komnaHum OLYMP, NOXAAYMCTA, BHUMATEABHO O3HAKOMBTECH C MHCTPYKLMEMN
MO 3KCAAYQTALMM.

,LavasSit Pyra Edition” — MHOTOQoyHKLIMOHAOABHOE KPECAO-MOMKA AAS MbITbS M OKPALLIMBOHMS BOAOC.
KpeCAO AAS MbiTbS TOAOBBI MPOU3BEAEHO MO MOCAEAHEMY CAOBY TEXHUKM U ©E30MNACHO B DKCMAYATALMM.
Tem He meHee Npu 0BPALLLEHMM C HUAM MOTYT BO3HMKOTb OMPEAEAEHHBIE PUCKM. [TPEXAE BCETO TOTAQ,
KOrAQ 0BOPYAOBAHUE SKCMAYATUPYETCH HEAOCTATOYHO KBOAMCOULIMPOBAHHBIM MEPCOHAAOM UAM
3KCMNAYATUPRYETCH HE B COOTBETCTBMM C MPUMEHEHMEM MO HA3HAYEHMIO.

B cAy4YQEe HELLEAEBOTO MCMOAb3OBAHMUS TAPAHTUS OHHYAMPYETCS.

MNepCoHAA, PpaBoTAOLLMIMA C AQHHBIM ODOPYAOBOHUEM, AOAXKEH MPOUTU MHCTPYKTCXK HO 6a3e AQHHOTO
PYKOBOACTBA MO BOMPOCAM IKCMAYATALLMM, OYUCTKM U YXOAC 30

0BOPYAOBAHMEM.

HeCaHKUMOHMPOBAHHOE MCMOAb3OBAHMUE:

KpeCAO AAS MbITbst TOAOBBI HE AOAXKHO MCMOAb30BATLCS MOCTOPOHHUMM AMLAMM. OCOBEHHO 3TO
KOCQOETCS AIOAEMN (BKAIOHAS AETEM) C OrPAHUYEHHBIMKM GOUMHECKMMM, CEHCOPHbBIMM KU MCUXMHECKMMU
BO3MOXXHOCTIAMM, AOMYCK TAOKMX AMLL K OBOPYAOBOHMIO PA3PELLEH TOABKO MOA HOA30POM OTBETCTBEHHOTO
AMLQA AU MOCAE MOAYHEHMS OT YKA3AHHOTO AMLLA MHCTPYKLMM MO MCMOAb3OBAHMIO KPECAQ.

MpeAynpexaeHus 06 ONACHOCTU UCMOAb3OBAHUS BAPUAHTA C SAEKTPUHECKON NOACTABKOMN AAS HOT:

e MOMKO AOAXKHA IKCTMAYATUPOBATLCS B YUCTbIX M CYXMX MOMELLLEHMSIX MPU HOPMAABHOM KOMHOTHOM
TEMNEepAType.

e  YCTOHOBKO MOMKM, TEXHUYECKOE OOCAY>KMBAHUE U PEMOHTHbIE PABOTLI AOAXHbBI MPOU3BOAMTLCS
TOABKO KBAAMCDULMPOBAHHBIM CNELMAAMCTOM UMAM TEXHUKOM KOMMNAHUKM OLYMP. Mpuaaraemsie
MHCTPYKLLMKM MO YCTAHOBKE ([TOABOAKQO Yepes NMOA M YCTOHOBKA PAAC MOEKY MAM (TTOABOAKA Yepes
CTEHY M YCTAHOBKA PAAC MOEK) NPEAHA3ZHAYEHbBI TOABKO AAR STUX AMLL.

e [IpW YCTOHOBKE B AOMALLHMX YCAOBMSX TPEDYETCH MOAKAIOYEHME YCTPOMCTBA OCTATOYHOTO TOKA
(FI/RCD) ¢ HOMMHOABHbBIM TOKOM OTKAIOYEHUS HE Boaee 30 MA.

o  PeKOMEHAYIOTCA peryAipHble NpoBepkm B cootseTcteum ¢ DGUV-3 / VDE 0701-0702, npoBoAMMblE
KBOAMAOUUMPOBAHHBIMM CMELLUAAUCTAMM.

e LavasSit Pyra Edition moXXeT 3KCMAYATUPOBATHCS M KOMBUMHUPOBATLCH C AOMOAHUTEABHbBIM
0BOPYAOBAHMEM (CM. M. 4), KOTOPOE OAOCBPEHO MPOU3BOAUTEAEM.

e [lpu TEXHNUYECKOM OBAYXXMBAHMM UAM PEMOHTE OBCAYXKMBAIOLLIMIA MEPCOHAA AOAXKEH ObITh
NPOUHAOOPMMPOBAH O BO3MOXKHOCTH MCMOAb3OBAHMS TOABKO OPUIMHOABHBIX AETAAEM OT
MPOU3BOAMTEAS.

e  MOMKQO C IAEKTPUHECKMM KOBEAEM HE AOAXKHA OblTb COEAMHEHA C DAEKTPOCHABXEHMEM C
MOMOLLIbIO KOBEAI-YAAMHUTEAR. DAEKTPUYECKAS PO3ETKA AOAXKHA ObITb AOCTYMHA B AKKOOM MOMEHT,
4TOObI BbIACQ BO3MOXHOCTb HEMEAAEHHO BbIHYTb LLIHYP M3 PO3ETKM.

e B CAy4yOEe YCTAOHOBKM HECKOAbKMX MOEK DAEKTPUHECKMI KADEAL HE AOAXKEH COEAMHATLCS YepeE3
COCEAHNE MOMKM.

. B cAy4Yae NoBpexaAeHUs SAEKTPUYIECKOTO KaBeAs, BO U3BeXAHUE MHLLMAEHTOB, €ro 30MEHA AOAXHA
ObITb MPOM3BEAEHA MPOOM3BOAUNTEAEM UAU KOMIMAHUAMU, UMEIOLLIMMU KOHTPAKT C MOOM3BOANTEAEM
MAU KBAOAMTOULIMPOBAHHBIM CMELMAAMCTOM.

e MbITbe M YXOA 30 MOMKOW (CM. M. 1.€ + 3.b) AOAXKHbBI OCYLLLECTBAITLCH TOABKO YOOPLLIMKAMM,
NPOLLEALLIMMM UHCTRYKTAX.

1. MHOroyHKUUOHAAbHAS PAKOBUHA (puC. 2)

a. POKOBMHQA AAS MbITbS AAMHHBIX BOAOC C OAHOPbIMCXKHBIM CMECUTEAEM U DYYHBIM
MOAOCKATEAbHbBIM AYLIIEM
e Hamop v TeMnepaTypa BOAbl PEMYAUPYIOTCH C MOMOLLLbIO PbIYATA CMECHUTEAS.

b. BCTpPOEHHAR MOACTOBKA AAR CTAKAHYMKOB C KPACKOU AAR BOAOC
o  CTAKAHYMKM C KPACKOM AA BOAOC YCTOHOBAMBAIOTCS B YTAYOAEHME B MOACTOBKE.

c. CAMBHOM OUABTPD YBEAMYEHHOTIO AMAMETPA
o AAS OYMCTKM CAMBHOTO OUABTPA OT BOAOC CAEAYET BbIHYTb €I0 M3 CAMBHOIO OTBEPCTUS,
BOCMOAb30OBABLLMCH PYYKOM, PACMOAOXKEHHOM B CEPEAMHE GOUABTPA.
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d. 3DFOHON\VI‘-IHO€ VF/\V6AeHl/le ANA LLIEN C PYYKAMU AATd AETKOTO HOKAOHA C LLEABKO MOATOHKM MOA
POCT KAMEHTA
o BaLLm KAMEHTbI MOTYT COMOCTOATEABHO NepemeLLaTb PAKOBMHY C MOMOLLLLIO PYYEK B
HaMbBoAee YAODHOE AAR HMX MOAOXKEHME.

€. YKA3aHUWA MO YXOAY 34 KEPAMMKOMU
o  Kepammky CAEAYET HOCYXO NPOTUPRATL MATKOM TKOHBIO MAM MMKPOBOAOKHUCTOM CAACDETKOM.
o AAT YAOAEHUS MPUAUMLLEN TPF3M U OTAOXKEHMM M3BECTU MCMOAB3OBATH LLLAAILLIME MOIOLLIME
CPEACTBOA.
e HUK B KOEM CAYHOE HE MPUMEHITb MOKOLLME CPEACTBA, COAEPXKALLIME QBPA3MBHbBIE MOPOLLIKM!

KomdbopTHOE Kpecao

a. KpecAo ¢ OTKMAHOM MOACTOBKOM AAS HOT C DAEKTOOMNPUBOAOM
o  YMNPOBAEHUE MOACTABKOM AAS HOT (PUC. 3) OCYLLLECTBAIETCS C MOMOLLIBIO ABYXKAGBULLIHOTO
MYAbTA AMCTOHUMOHHOIO YANPABAEHMS (prC. 8).
o KAGBMLLIEM a MOACTABKA AAS HOT MAQBHO MOAHMMOETCH.
o KAGBULLEN ¥ MOACTABKQO AAS HOT MAQBHO OMYyCKAETCSH.

e [1yAbT AUCTOHUMOHHOTO YNPABAEHUS YAEPXKMBAETCA MATHUTOM HO GOUKCUPYIOLLLEM
MOAKAQAKE HO MPABOM CTOPOHE KpEeCAQ (puc. 3).

BaxkHoe YKAa3daHue no UCNOAb3OBAHUIO AUCTAHLUMOHHOIO YNPABAEHUA:

AUCTAHUMOHHOE YNMPOBAEHUE MOMKM NMPEAHA3HAYEHO MCKAIOUYMTEABHO AAS
Ll MCMOAb3OBAHMS KAMEHTAMM CAAOHA C OBCAYXKMBAHUEM CYXMAMM PYKAMM.

BesynpedHas paboTa ero SAEKTPOHHbIX KOMMOHEHTOB TAPAHTUPRYETCS AMLLIb NPU
MOAHOM UCKAIOHEHWM MOMAACHMUS BOAbI, LUGMMYHS MAM MPOYUX KMAKOCTEM B MYAbT.

OBCAYXMBAHUE MYABTA AMCTAHUMOHHOTO YIPABAEHMS MbIABHBIMM UAM TOSI3HBIMM

PYKAMM HOPYLLAET dOYHKLIMM YMPABAEHMS, HOHOCUT Cepbe3HbIE MOBPEXAEHMUS DAEKTPOHHbBIM

KOMMOHEHTAM, O TAKXKE MOXET MPUBOAMTb K TOYAHO YCTOAHUMOAMY 3ArPS3HEHMIO KACBMLL.

B cAy4Yae NoBpeXAeHUsi SAEKTPOHUKU AUCTAHLLMOHHOTO YNpPAaBA€HUs BCAEACTBUE BO3AEUCTBUS

BAQrM NPABO HA FAPAHTUIHBIN PEMOHT yTpayuBaeTcs!

O6pallaem Balle BHMAAHKUE HA TO, YTO MPUK OBCAY>KMBAHUM MYABTA AMCTAHLMOHHOTO YMOOBAEHMS

B MCKAIOYUTEABHBIX CAYHASX MAPUKMOAXEPOM CAEAYET OBA3ATEABHO MPUMEHSATb 3ALLUTHbIN

MAQCTMACCOBbIMA YEXOA.

OnopHbIK KapKac

B OnopHOM KOpKACE MOMKM PA3ZMELLLEHBI BOAOTMPOBOAHBIE TOYObI 1 YTAOBBIE BEHTUAM MOMKM.
MpumeyaHue:

> Mbl PEKOMEHAYEM OCHACTUTE AMHUM MUTAHUSA LLIEHTPOABHBIM YCTPOMCTBOM OTKAIOHEHMS.
> Ecam cuctema pabotaeT 6e3 COOTBETCTBYIOLLLETO YCTPOMCTBA OTKAKOYEHMUS, B KOHLLE paboyero
AHS$l YTAOBbIE 3QMOPHbIE KAAMAHbI HEOBXOAMAO 30KPbITb.

a. 3AAHA9 MHCNEKUMOHHAS CTEHKA (pMrC. 6)

o AAf CHATUSA 30AHEN CTEHKM HEOBXOAMMO OTBUHTUTE HOXOAALLIMECH CAPABA U CAEBA
KpenexHble BOATbI C MOMOLLLBIO BXOAALLLETO B KOMMAEKT TAEYHOTO KAKOHA AAS BHYTPEHHMX
LLUECTUNPAHHMKOB.

BHUMAHMUE: Bceraa NOAHOCTbIO OTKAIOHAUTE CUCTEMY U UCKAIOHAUTE BO3MOXHOCTD
HENPeAHAMEPEHHOIO BKAIOYEHMUS, MPEXAE YEM OTKPbLIBATb TEXHUYECKYIO KPbILLKY!

o  AA4 YCTOHOBKM 30AHEW CTEHKM B npexHee NoAOXKEHUNE CACAYET NMPUBUHTUTL €€ K KAPKACY
KpenexHbimm BOATAMM C MOMOLLLBIO FAEYHOTO KAIOHO AAS BHYTPEHHUX LLUECTUTPOAHHMKOB.

0. YKA3QHMA NO YXOAY 30 MAQCTMACCOBbLIMM MOBEPXHOCTAMM

e [IAQCTMACCOBbIE MOBEPXHOCTM OMOPHOIO KAPKACA MOUKM CAEAYET NPOTUPATb BAOXKHOM
TKAHBIO AU MUKPOBOAOKHUCTOM CAACDETKOM, MCMOAL3YS MPU HEOBXOAMMOCTU MATKOE
ObITOBOE MOIOLLLEE CPEACTBO.

e Hu1 B KOEM CAYHOE HE MPUMEHSTb MOIOLLIME CPEACTBA, COAEPXKALLIME ABPA3MBHbIE MOPOLLKM!

o [loxXaAyMcTa, obecrneybTe YCAOBMS, MPK KOTOPBIX PA3AMYHbBIE XMMUYECKME AreHTbI
(0coBeHHO HEMOCPEACTBEHHO MPUMEHSEMbIE KPACUTEAM) HE MOMAAAAM HO MACCTUKOBYIO
MOBEPXHOCTb, TAK KAK MX MOTOM HEBO3MOXKHO OYAET YACAMUTD.

2
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MPUHAAAEXHOCTH

3ALLMTHBIN YEXOA CTYAQ (pUC. 4)
3ALLUTHBIN YEXOA MPEAHA3HAYEH AAS 3ALLLMTEI OOMBOYHOTO MATEPUAAQ, OH HATATMBAETCS YEPE3
CMUHKY KPECAQ.

[MOAKAQAHBIE MOAYLLIKM (PHC. 5)
MoAKAGQAHbBIE MOAYLLUKMN MCIMOAB3YIOTCA AAF NOBbILLIEHMA NO3UNLIMM CHUAEHUA B KPECAE.

Pa3An4Hble BAPUAHTDI 3AeKTpOCH06)KeHMﬂ

a. CTaUMOHAPHOE NOAKAKYEHME K DaekTpoceTn (230 B/50 ', nepemeHHOoro Toka)

o  DAEKTPOABUTATEAM MOACTABKM AA HOT MOACOEAMHAIOTCH HEMOCPEACTBEHHO K KOBEAIO MUTAHMS,
MPOKACQABIBOEMOMY MOAB3OBATEAEM.

e [MoAkAIOYEHHME K CETU IAEKTPOCHABXKEHUS AOAXKHO GbITb BbIMOAHEHO
NPodOeCCUOHAABHBIM SAEKTPUKOM!

b. DoakaoyeHme yepes kabeab nutaHma (230 B/50 My mepemeHHOoro Toka)

o  DAEKTPOABUIATEAM MOAKAIOHAIOTCS K PO3ETKE C MOMOLLLBIO COEAMHUTEABHOTO KABEAR MUTAHUS CO
LLTenceAbHOM BUAKOM. Kabeab mmtaHma momku "LavasSit Pyra Edition" caeAyeT NOAKAIOYATb TOABKO
K MPOBUABHO CMOHTUPOBAHHOM M 3A3EMAEHHOM LUTEMCEABHOM PO3ETKE C 3ALLUTHBIM KOHTOKTOM.

e  OMUMOHOABHBIM BOPUAHT: KOBEAbHBIM KOHAA AAS MOOKACQAKM MO MOAY (PUC. 7) B LEAIX
CHUXXEHMA ONACHOCTU CMOTBIKAHMS O KADEAb.
B aTOM CAydae KOBEAb MUTAHMS MOOKACABIBAETCH OT MOMKM AO LLUTEMNCEABHOM PO3ETKMU BHYTPMU
KABEABHOIO KOHOAQ.

e ECAM MOMKQ YCTOHOBAEHA PIAOM CO CTEHOM (MOACQIOLLLMIA M CAMBHOM LLUAQHIM MOAXOAST K CTEHE),
DAEKTPUHECKMIN KOBEAD MOXET BbiTb PACMOAOXEH BbiLLIE TOYObI M MPOBEAEH TAM K PO3ETKE.

e Koraa yCTQHQBAMBAIOTCS HECKOABKO MOEK B PAA, OHU HE AOAXKHbBI COEAUHATLCS OAHUM
3AEKTpU4ECKUM Kaberem!

YTMAn3aUms: Ha yTUAM3ALMIO AOHHOTO M3AEAMSA MOTYT PACAPOCTPAHITECY OCOOBble
MPEANMMCAHMA MO YCTOAHEHUIO OTXOAOB, COAEPXALLMECH TOCYACPCTBEHHbBIX
30KOHOAQTEABHBIX M HOPMATMBHBIX OKTOX. [pocum Bac cobaoaaTb 3TH
NPEANMCAHMA.

TexHuyeckme Hanps>xeHne cetu: Bxoa 230 V AC +/- 10%, / 50 Hz

XAPAKTEPUCTUKM: MNotpebAsemas MOLLLHOCTb: 36 W N
KAaacc 3awmTbl: I, C AOMOAHUTEABHBIM 3A3EMAEHNEM =

CoortBeTcieme Ha msaeane HaHeceHa MapKMpoBKka «CE» B COOTBETCTBMM C €BPOMENCKMMM

CTAHAQPTOM: AMPEKTUBAMM, YKA3AHHBIMM HUXKE:

2014/35 / EU Low Voltage Directive (AMpeKTMBA O HU3KOBOALTHOM

OBOopPYAOBAHMM

2014/30 / EU Electromagnetic compatibility (AMpeKTMBa O SAEKTPOMATHUTHOM

COBMECTUMOCTH

2011/65 / EU RoHS Directive (Anpektmea EC no orpaHUYEHMIO MCMOAb3OBAHMS

OMACHbIX BELLLECTB

AEKAQpAUMI O COOTBETCTBUM XPAHUTCH Y AMCTPMObIOTOPA:

OLYMP GmbH & CO.KG

Hohenheimer Strasse 91-97

70184 Stuttgart

MNpumedaH1e. B LeAdX AOAbHENLLIETO YAYYLLIEHMS MPOAYKTO Mbl OCTABASEM 30

CcoBoM NPABO BHOCUTb TEXHUYECKME U BU3YAAbHBIE M3MEHEHMS B USAEAME.
fapaHTMg: HQ NpoAYKT MPEAOCTABAAETCS TAPAHTUI CPOKOM OAMH TOA C AQTbl MOCTABKM. B

MPOTUBHOAM CAYHOE AEMCTBYIOT YCTAHOBAEHHbIE 30KOHOM HOPMBI. B CAydae
HEMPABMABHOTO MOAKAIOYEHMS, O TAKXKE HEHOAAEXALLLETO MCTMOAb30OBOHMS
FTAPAHTUA AHHYAMPYETCS.
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Az Uj OLYMP ,,LavaSit Pyra Edition” hajmoso egység 0sszes funkcidjanak optimalis hasznalata
érdekében olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast.

A ,LavaSit Pyra Edition“ egy tébbfunkcids, hajmosasra és hajfestésre szolgald hajmosé allomas.
Bar a hajmoso egység megfelel a kor szinvonalanak, és hasznalata biztonsagos, megis potencialis
veszélyforrasnak tekintendd, kilondsen akkor, ha nem kelléen képzett személy miikddteti, vagy ha
helytelenll, nem az el6irasoknak megfeleléen haszndljak. Nem rendeltetésszerii hasznalat esetén a
garancia érvényét veszti.

Az egységgel dolgozé személyeket ezen kézikdnyv alapjan be kell tanitani az egység kezelésére,
tisztitasara és gondozasara.

llletéktelen hasznalat:

Az egységet nem hasznalhatjak illetéktelen személyek. Kildondsen a kdvetkezd személyek (beleértve a
gyermekek) nem hasznalhatjak az egységet:

korlatozott testi, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezd személyek, hacsak nem fellgyel
rajuk egy a testi épségukert felelés személy, vagy nem kaptak kezelési utasitasokat ilyen személytél.

Biztonsagi figyelmeztetések:
e A hajmoso egység csak tiszta, szaraz helyiségben hasznalhato, normal szobahémérsékleten.

o Az egység telepitését és szervizelését csak erre jogosult szervizszakember vagy az OLYMP
technikusa végezheti. A mellékelt ,Szerelés padldra és sorba” és ,Szerelés falra és sorba” telepitési
utmutatdk kizardlag ezeknek a személyeknek szolnak.

o Atelepités soran 30 mA-es hibadramot nem meghaladd névleges értékkel rendelkez6 aramvédé-
kapcsol6 (FI/RCD) felszerelése sziikséges.

¢ Javasoljuk, hogy egy jogosult szervizszakember rendszeresen végezzen ellendrzést a
¢ DGUV-3/VDE 0701-0702 szerint.

o A LavaSit Pyra Edition egységet csak a gyarto altal jovahagyott kiegészitékkel (Iasd 4. pont) szabad
mikddtetni és kombinalni.

o Ha azilletékes szervizszakember karbantartast vagy javitast végez, hivja fel a figyelmét, hogy csak a
gyarto eredeti alkatrészeit hasznalhatja.

o Atapkabellel ellatott hajmoso egységet nem szabad hosszabbitdn keresztll csatlakoztatni. A
tapcsatlakozonak mindig hozzaférhetének kell lennie, hogy azt barmikor ki lehessen huzni a fali
aljzatbol.

e Ha tdbb hajmoso egységet telepit egy sorba, a tapkabelt nem szabad egy kévetkezb egységen
keresztul csatlakoztatni.

e Ha a tdpkabel megséril, a veszély megelézése érdekében azt a gyartdbnak vagy alvallalkozdjanak
vagy egy hasonldan képzett személynek kell kicserélnie.

e A hajmoso egyseég tisztitasat és gondozasat (lasd: 1.e + 3.b) csak felkészitett tisztitok végezhetik.

1. Tobbfunkciés kagylo (2. abra)

a. Hosszu hajas kagylé egykaros keverécsappal és kézi zuhannyal
e Avizsugar h6mérséklete és intenzitasa a keverdcsap karjaval szabalyozhato.

b. Beépitett hajfestéktartd
e Helyezze a hajfestékes edényt a tartoba.

c. Extranagy hajsz{rd
e Atisztitashoz vegye ki a fogantyuval a hajsz(irét a lefolyébdl.

d. Ergonomikus nyaktamasz ddntéfogantyukkal
o A fogantyukkal a vendég a hajmosoé kagylot a szamara legkényelmesebb pozicioba allithatja.




HU

e. A kerdmiarészek tisztitasa
e Torolje szarazra egy puha vagy mikroszalas kenddével.
e A makacs foltokat és megkdvesedett lerakddasokat enyhe tisztitészerrel kell eltavolitani.
e Soha ne hasznaljon dérzshatasu tisztitokat vagy oldészereket

2. Comfort szék

a. Elektromos mikd&dtetésd Iabtartoval ellatott szék
o Alabtartd (3. abra) a kétgombos taviranyitoval (8. abra) mikddtethetd.
o Alabtartd a « gombbal mozgathato felfelé.
o Alabtartd a v gombbal mozgathato lefelé.
o A taviranyité magnesesen rogzithetd az lilés jobb oldalahoz. (3. abra)

Fontos informaciok a taviranyitéval kapcsolatban:

= A hajmosé egység taviranyitojat a vendégek kizarolag szaraz kézzel hasznalhatjak. Az
Ll elektronikus alkatrészek megfeleld mikddésének biztositasa érdekében a taviranyito
egység soha nem érintkezhet vizzel, samponnal vagy mas folyadékkal.

Ha a taviranyitot habos vagy piszkos kézzel hasznéljak, az nem fog megfelel6en
makodni, az elektronikus alkatrészek tonkremehetnek, a gombok pedig végleg
beszennyez6dhetnek.

A jétallas nem vonatkozik az elektronikus alkatrészek olyan sériiléseire, amelyeket nedvesség
okozott!

Ha kivételes esetekben a stylistoknak maguknak kell hasznalniuk a taviranyitét, mindenképpen
hasznéljak a miianyag védéburkolatot.

3. Alap

A vizszerelvények és sarokszelepek az alapban helyezkednek el.
Ne feledje:
> Javasoljuk, hogy a tapvezetékeket kdzponti levalasztd eszkdzzel lassak el.

> Ha a rendszer megfeleld levalasztd eszkoz nélkll Gizemel, a szog szelepeket a munkaidd végeén le
kell zarni.

a. Hatsé kémlelépanel (6. abra)

¢ A panel kinyitdsahoz lazitsa meg a hatszdgletli imbuszcsavarokat a jobb és bal oldalon a
mellékelt kulccsal, és vegye le a panelt.

FIGYELMEZTETES: A vizsgalo fedél felnyitasa el6tt mindig szigetelje el a teljes
rendszert, és gondoskodjon réla, hogy azt ne lehessen véletleniil bekapcsolni!

¢ A panel régzitéséhez huzza meg Ujra rogzitécsavarokat a hatszogletii kulccsal.

b. A mianyag fellletek gondozasa

o Szlkség esetén az alap mlianyag felliletét tisztitsa nedves ruhaval vagy egy mikroszalas
kendbvel és enyhe haztartasi tisztitéfolyadékkal.

o Semmilyen kortlmények kdzott ne hasznaljon dérzshatasu tisztitdszert!

o Ugyeljen ra, hogy a kiildnféle hajapold vegyszerek (kiléndsen a kdzvetleniil alkalmazhatd
hajfestékek) ne cseppenjenek a miianyag fellletekre, mert ezeket nem lehet eltavolitani.
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4. Tartozékok

e Hattamlatakaro (4. abra)
A karpit védelmének érdekében az llés hattamlajara takarot tehet.

e Ulésparna (5. abra)

Az

Ulésmagassag az Ulésparnaval megnovelhetd.

5. Tapegység-valtozatok

a. Koézvetlen csatlakozas (230V/50Hz AC fesziiltség)

Az elektromos alkatrészek egy transzformatoron/vezérld egységen keresztiil csatlakoznak a
halézathoz.

A bekotést csak képzett villanyszereld végezheti!

b. Tapkabel (230V/50Hz AC feszliltség)

Az elektromos alkatrészek egy kulsé tapkabelen és tapcsatlakozdn keresztll csatlakoznak a
konnektorhoz. A hajmosé egység tapkabele csak megfeleléen felszerelt és foldelt,
aramutésvedett konnektorhoz csatlakoztathat6.

Opcionalis: Kabelcsatorna padlora torténd telepitéshez (7. abra), a megbotlas elkertilése
érdekében.
A hajmoso egység tapkabelét vezesse a kabelcsatornan keresztil a fali csatlakozéhoz.

Ha a hajmosoé egység falra van szerelve (a bemend és kimend vizvezetékek a falbol jonnek),
a tapkabel a szerel6szar felsé részén fektethetd a falra, és ott csatlakoztathaté a konnektorhoz.

Ha egy sorba tobb egységet szereltek, akkor az egyik egység tapkabele nem vezethetd
tovabb egy masik egységen keresztiil!

Hulladékkezelés: A termék megfeleld kiselejtezését specialis nemzeti eldirasok vagy

rendeletek szabalyozhatjak. Tartsa be pontosan ezeket a rendeleteket.

Miiszaki adatok: Halozati feszlltség: Bemenet 230 V AC +/- 10%, / 50 Hz
Tapellatas: 36 W
Védelmi osztaly: I, tovabbi foldel6 csatlakozassal D
Megfelel6ség: A termék CE jeldléssel rendelkezik a kdvetkezd Eurdpai Unids iranyelvek
alapjan:

Garancia:

2014/35 / EU Low Voltage Directive (Alacsony feszlltségii berendezésekrél
sz0l6 iranyelv)

2014/30 / EU Electromagnetic compatibility (Elektromagneses kompatibilitasi
iranyelv

2011/65 / EU RoHS Directive (RoHS-iranyelv)

The declaration of conformity is deposited with the distributor:

OLYMP GmbH & CO.KG
Hohenheimer Strasse 91-97
70184 Stuttgart

Megjegyzés: a termék fejlesztése soran fenntartjuk a jogot a termék miiszaki
modositasara és megjelenésének megvaltoztatasara.

Az atvétel datumatdl szamitva egy évig nyujtunk garanciat.. Eltér6 esetben a
torvényi rendelkezések alkalmazandok. A garancia nem megfeleld
csatlakoztatas és hasznalat esetén érvényét veszti.
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Kako biste optimalno iskoristili sve zna¢ajke vaseg novog praonika ,,LavaSit Pyra Edition” tvrtke
Olymp, pazljivo procitajte upute za rad.

,LavaSit Pyra Edition” viSenamjenska je radna stanica za pranje i bojanje kose.

Premda je praonik izraden u skladu s tehni¢kim propisima i kao takav ne predstavlja opasnost, mora se
uzeti u obzir potencijalni izvor opasnosti, posebno kad njime rukuje nedovoljno obu¢eno osoblje ili se
nepropisno upotrebljava, ili se njime ne rukuje u skladu s uputama. Jamstvo istje€e u slu€aju uporabe
proizvoda u druge svrhe.

Osoblje koje radi s ovim uredajem mora biti upu¢eno u nacin rukovanja, €iS¢enja i odrzavanja na temelju
ovih uputa za uporabu.

Neovlastena uporaba:

Uredajem ne smiju upravljati neovlastene osobe. Osobito se ne smije dopustiti uporaba slijede¢im
osobama (uklju€ujuci djecu):

osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, osim pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su primili upute od strane takvih osoba.

Sigurnosna upozorenja:

¢ Praonik je namijenjen za rad u Cistim i suhim prostorijama pri normalnoj sobnoj temperaturi.

e Instalaciju, odrzavanje i popravak trebaju provoditi samo ovlasteni serviseri ili tehni¢ari tvrtke Olymp.
PriloZzene upute ,Podna i serijska montaza” i ,Zidna i serijska montaza” namijenjeni su samo za
navedene osobe.

e Instalaciju uredaja diferencijalne struje (FI/RCD) s nazivnom strujom odziva od ne viSe od 30mA
potrebno je provesti kao instalaciju na licu mjesta.

e  Preporucuje se da redovnu provjeru u skladu sa standardom DGUV-3 / VDE 0701-0702 obavljaju
ovlasteni serviseri.

o Rukovanje i priklju¢enje uredaja LavaSit Pyra Edition mora se provoditi samo pomoc¢u alata koji je
odobrio proizvodac (pogledajte tocku 4).

¢ Recite ovladtenom serviseru da prilikom servisa ili popravaka smije upotrebljavati samo originalne
dijelove proizvodaca.

e Praonik s kabelom za napajanje ne smije se spajati na elektricnu mrezu pomoc¢u produznog kabela.
Utika€ napajanja mora biti na pristupacnome mjestu u svako doba kako bi se mogao izvuci iz uti¢nice
u bilo kojem trenutku.

e U sluéaju ugradnje nekoliko praonika, kabel za napajanje ne smije biti spojen preko dodatnog
uredaja.

o Ako je mrezni kabel oSte¢en, mora biti zamijenjen od strane proizvodaca, njegovog servisa ili druge
kvalificirane osobe kako bi se izbjegla opasnost.

o Ciscenje i odrzavanje praonika (pogledajte 1.e i 3.b) smiju obavljati samo osobe koje su za to
poducene.

1. ViSsenamjenski umivaonik (S/. 2)

a. Umivaonik za pranje duge kose s jednoru¢nom mijeSalicom i tusem
e Intenzitet i temperatura mlaza vode reguliraju se pomocu rucice mijesalice.

b. Integrirani drza€ posudice za bojanje kose
o Postavite posudicu za bojanje kose u otvor drzaca.

c. Ekstra veliko sito za vlasi
o Kako biste ocistili sito za vlasi, izvadite ga iz odvoda pomocu rucice.

d. Ergonomski dizajnirani naslon za glavu s drzadima omoguc¢ava jednostavno prilagodavanje
nagiba.
e Pomocu drzaca, korisnik(ca) moze nagnuti kut umivaonika praonika u polozaj koji joj je
najudobniji.
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ObriSite suhom mekom krpom ili krpom od mikrovlakana.
Tvrdokorne mrlje i naslage kamenca mozete ukloniti uporabom blagog sredstva za CiS¢enje.

e. Ciscenje keramic¢kih dijelova
[ )
[ )
¢ Niposto ne rabite abrazivna sredstva za CiSc¢enije ili otapala!

Stolac ,,Comfort”

Stolac s podesivim naslonom za noge na elektri¢ni pogon

Naslonom za noge (5. 3) upravlja se pomocu daljinskog upravljaca s dvije tipke (5. 8).
Naslon za noge pomice se navise pomocu a — tipke.

Naslon za noge pomice se nanize pomoc¢u v — tipke.

Daljinski upravlja¢ pricvrséen je magnetom na desnoj strani sjedala. (5/ 3)

Vazne informacije za korisnika o uporabi daljinskog upravljaca:

Daljinski upravlja¢ za frizerski praonik predviden je isklju€ivo za rad suhim rukama.
Y Kako bi se zajamdilo ispravno funkcioniranje elektronickih dijelova, daljinski upravljac¢
niposto ne smije doc¢i u doticaj s vodom, Samponom ili drugim tekuc¢inama.

Ako se upravlja rukama na kojima ima pjene ili su neciste, daljinski upravlja¢ nece raditi
ispravno; doci ¢e do trajnog ostecenja elektricnih dijelova, a tipke mogu ostati trajno
zaprljane.

Jamstvo ne pokriva Stetu nastalu na elektronic¢kim dijelovima uslijed utjecaja viage!
Ako, u iznimnim okolnostima, stilisti sami moraju rukovati daljinskim upravljacem, neophodno je rabiti
plasti¢nu presvlaku.

Postolje

U postolje su smjestene cijevi za dovod vode i kutni ventili.
Napomena:
> Preporu¢amo da vodove isporucujete s centralnim zapornim uredajem.

> Ako sustav radi bez prikladnog zapornog uredaja, kutni ventili moraju biti zatvoreni na kraju
radnog vremena.

a. Nadzorna straZnja plo¢a (5. 6)

e Kako biste otvorili plo¢u, otpustite pri¢vrsne imbus vijke slijeve i desne strane pomocu priloZzenog
imbus kljuca i skinite plocu.
UPOZORENAJE: Uvijek izolirajte kompletan sustav i onemogucite slu¢ajno ukljucivanje
sustava prije otvaranja nadzornog poklopcal!

e Kako biste pricvrstiti plo€u na mjesto, ponovno zategnite pric¢vrsne vijke pomoc¢u imbus kljuca.

b. Njega plastiénih povrSina

o Qcdistite plasti¢ne povrsine postolja vlaznom krpom ili krpom od mikrovlakana, ako je potrebno
pomocu blagog sredstva za ¢iScenje u domacinstvu.

¢ Niposto ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za €iS¢enje!

e Dobro pazite da ni mala koli€ina nikakvih kemijskih sredstava za kosu (osobito sva bojila za
izravno nanoSenje) ne padne na plasti¢ne povrsine jer se ne¢e moci ocistiti.
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4. Dodatna oprema

e Prekriva€ naslonjaga (SI. 4)
Prekrijte navlaku naslonjaca stolca prekrivacem kako biste je zastitili od prljanja.

e Jastuk za sjedenje (SI. 5)
Visina sjedala moze se povecati pomocu jastuka za sjedenje.

5. Nacini napajanja

a. lzravno napajanje (izmjeni¢ni napon od 230V/50Hz)

o Elektricni se dijelovi trebaju povezati na elektricnu opskrbnu mrezu preko
transformatora/kontrolne jedinice.

o Spajanje na elektricnu mrezu smije obavljati samo kvalificirani elektri¢ar!

b. Elektri€ni kabeli (izmjeni¢ni napon od 230V/50Hz)
o Elektri¢ni dijelovi spojeni su na elektricnu uti¢nicu pomodéu vanjskog mreznog kabela s
utikacem. Mrezni kabel praonika mora se spojiti isklju€ivo na propisno instaliranu i uzemljenu
utinicu otpornu na udarce.

e Dodatno: Kabelska kanalica za podnu ugradnju (SI. 7) radi izbjegavanja opasnosti od
zaplitanja. PolozZite kabel za napajanje iz praonika kroz kanalicu do uti¢nice.

e Ako je praonik montiran uz zid (dovod i odvod vode izvedeni su kroz okno u zidu), elektriéni
kabel moZe se provesti po zidu u gornjem dijelu instalacijskog okna i ondje prikljuciti u zidnu
uticnicu.

o Kada se montira nekoliko uredaja u nizu, kabel za napajanje jedne jedinice ne smije i¢i
kroz drugu jedinicu!

Odlaganje u otpad: Za ispravno odlaganje ovog proizvoda mogu vaZziti posebni drZzavni propisi i
uredbe. PaZljivo se pridrzavajte ovih propisa.

Tehnicki podaci: MreZni napon: Ulaz 230 V AC +/- 10%, / 50 Hz
Ulaz napajanja: 36 W
Klasa zastite: II, uz dodatno uzemljenje D

Sukladnost: Proizvod posjeduje CE oznaku, u skladu sa sljedeéim europskim
direktivama:

2014/35 / EU Low Voltage Directive (Direktivom o niskom naponu)

2014/30 / EU Electromagnetic compatibility (Direktivom o elektromagnetskoj
Kompatibilnosti

2011/65 / EU RoHS Directive (Direktiva RoHS)

Izjava o sukladnosti nalazi se kod distributer :
OLYMP GmbH & CO.KG

Hohenheimer Strasse 91-97

70184 Stuttgart

Napomena: Tijekom radova koji se odnose na pobolj$anje proizvoda,
zadrzavamo pravo na tehnicke i vizualne izmjene proizvoda.

Jamstvo: Odobravamo jednogodisSnje jamstvo od datuma isporuke proizvoda. U
suprotnom se primjenjuju ustavne odredbe. Jamstvo istjeCe u slucaju
nepropisnog spajanja, bas kao i u slu€aju nepropisne uporabe.
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Aby ste mohli vyuzit’ vietky funkcie vaSej novej umyvacky OLYMP "LavasSit Pyra Edition", pozorne si
precitajte navod na pouzitie.

,LavaSit Pyra Edition“ je multifunk&na stanica na Samponovanie, umyvanie a farbenie viasov.

Hoci umyvacka zodpoveda stavu techniky a je bezpecna, musi sa povazovat za potencialny zdroj
nebezpecenstva, najma ak ju prevadzkuje nedostatoCne vySkoleny personal alebo sa pouziva nespravne a
nie je predpisany. V pripade pouzitia na iny ako zamyslany Ucel straca zaruka platnost.

Personal pracujuci s touto jednotkou musi byt pouc€eny o jeho prevadzke, Cisteni a starostlivosti podla tohto
navodu na obsluhu.

Neopravnené pouzitie:

Jednotku by nemali prevadzkovat neopravnené osoby. PredovSetkym sa musi zabranit jeho pouzivaniu
tymito osobami (vratane deti):

osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, pokial nie su pod dohfadom
osoby zodpovednej za ich bezpecnost, alebo nedostanu prevadzkové pokyny od tejto osoby.

Bezpeénostné upozornenia:
e Umyvacka je ur€ena na prevadzku v Cistych a suchych priestoroch pri normalnej izbovej teplote.

e InStalaciu a udrzbu smie vykonavat iba autorizovany servisny personal alebo technik OLYMP. Prilozené
pokyny na inStalaciu "Montaz na podlahu a instalacia instalacie" alebo "Montaz na stenu a montaz na
stenu"” su urcené len pre tieto osoby.

eV ramci interiérovej inStalacie je potrebné nainstalovat prudovy chranic¢ (FI/RCD) s menovitym
vypinacim pradom max. 30 mA.

e  Odporucame, aby ste pravidelne kontrolovali podla predpisov DGUV-3 / VDE 0701-0702 autorizovany
servisny personal.

e  Zariadenie LavaSit Pyra Edition musi byt v prevadzke a musi byt kombinované s prislusenstvom (pozri
bod 4), ktoré je schvalené vyrobcom.

e Pocas udrzby alebo opravy poucte autorizovaného servisného technika, Ze sa musia pouzit' len
originalne komponenty od vyrobcu.

e Pracka s napdjacim kablom nesmie byt pripojena k napajaciemu zdroju pomocou predlZovacieho kabla.
Zastrcka napajacieho zdroja musi byt stale pristupna, aby mohla byt kedykolvek izolovana zo zasuvky.

e Priinstalacii niekolkych umyvacich zariadeni in-line nesmie byt napajaci kabel pripojeny cez dalSiu
jednotku.

e V pripade poSkodenia napajacieho kabla musi vyrobca alebo jeho servisny pracovnik alebo podobne
kvalifikovana osoba nahradit, aby sa zabranilo nebezpecCenstvu.

o Cistenie a starostlivost o umyvacku (vid bod 1.e) smu vykonavat iba Sistiace prostriedky, ktoré dostali
pokyny.

1. Multifunkéné umyvadlo (obr. 2)

a. Umyvadlo pre dIhé vlasy s jednopakovou zmieSavacou batériou a ruénou sprchou
e Intenzitu pradu a teplota vody sa ovlada pakou na zmieSavacej batérii.

b. Integrované uchytenie nadobky na farbenie
e Farbiacu nadobu vlozte do miesta pre uchytenie.

c. Zvlast velké sitko na vlasy
e P¥i Cisteni vytiahnite vlasové sitko na strednom diele z odtoku.

d. Ergonomicky tvarované miesto pre krk s uchytnymi prvkami pre lahké sklopenie do polohy
prispdsobenej zakaznikovi
e Vasi zakaznici si teraz mézu sklopit umyvadlo pomocou Uchytky do polohy, ktora je im prijemna.
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e. Pokyny pre oSetrovanie keramiky
o Vytrite do sucha s pouZitim suchej utierky alebo utierky s mikroviaknami.
e Zostavajuce znecistenie a usadeniny vodného kamena odstrarnte pomocou jemného Cistiaceho
pripravku.
e V ziadnom pripade nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky.

Komfortné kreslo

a. Kreslo s opierkou n6h naklapanou pomocou elektromotoru

Opierku néh (obr. 3) mbzete ovladat pomocou dvojtlagitkového dialkového ovliadaca (obr. 8).
Pomocou tlacitka a sa opierka néh plynule vysuva nahor.

Pomoci tlaCitka v sa opierka ndh plynule vysuva nadol.

Dialkové ovladanie drzi magneticky na pravej strane kresla na upeviovacom gombiku (obr. 3).

Dolezité upozornenia k dialkovému ovladaniu:

Dialkové ovladanie umyvacieho zariadenia je navrhnuté pre pouzivanie zakaznikmi so
Y suchymi rukami.
Aby byl zaru€eny bezporuchovy chod elektronickych komponentov, nesmie sa dialkove
ovladanie v Ziadnom pripade dostat’ do styku s vodou, Samponom alebo inymi
kvapalinami.
Ovladanie s rukami od peny alebo inak znecdistenymi rukami trvalo narusuje funkciu dialkového
ovladania a elektrickych dielov a méze viest k trvalému znecisteniu tlacitok.
Na pripadné poskodenie elektroniky, ktoré je dosledkom posobenia vihkosti, sa nevztahuje
zaruka.
Pri vynimo¢nom vyuzivani dialkového ovladania kadernikmi dérazne doporu¢ujeme bezpodmieneéné
pouzitie prostriedkov na ochranu plastov.

Podstavec

Instalaéné prvky a rohové ventily sa nachadzaju v podstavci.
Poznamka:

> QOdporu¢ame vybavit privodné vedenia centralnym vypinacim zariadenim.

> Ak sa systém prevadzkuje bez vhodného vypinacieho zariadenia, na konci pracovnej doby je
potrebné uzatvorit rohové ventily.

a. Revizia zadnej steny (obr. 6)

¢ K otvoreniu zadnej steny uvolnite upeviiovacie Srouby vpravo a vlavo pomocou dodaného
kfu&a pre vnutorné Sesthrany a zadnu stenu zveste.
UPOZORNENIE: Pred otvorenim kontrolného krytu vzdy odpojte kompletny systém a
zaistite pred neumyselnym zapnutim!

¢ Kupevneniu zadnej steny uzatvorte zadnu stenu a teleso opat upevnite upevrniovacimi
Sroubami s pouzitim kli¢a na vnutorné Sesthrany.

b. Pokyny pro oSetrovanie plastovych pléch
¢ Plastové plochy podstavca Cistite pomocou vihkej handry alebo utierky s mikrovlaknami pripadne
pouzite jemny Cistiaci prostriedok pre domacnost.
e V ziadnom pripade nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky.

o Uistite sa, ze Skvrny réznych chemickych latok na vlasy nespadaju na plastové povrchy,
pretoze tieto nemézu byt odstranené.
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e Ochranny potah kresla (obr 4)

K ochrane potahovej latky kresla pretiahnite ochranny potah cez operadlo kresla.
e Podlozny vankus (obr. 5)

Vysku sedadla kresla mozete zvysit pomocou podloZzného vankusa.

5. Varianty napajacieho napatia

a. Pevny privod (230V/50Hz str.)
o Elektromotory opierky su prepojené priamo so sietovym kablom, ktory je sucastou stavby.
¢ Pripojenie k sieti musi vykonat’ elektromechanik!

b. Sietovy kabel (230V/50Hz str.)

o Elektromotory su pripojené vonkajsim sietovym kablom k sietovej zasuvke. Sietovy kabel
LavaSit Pyra Edition mdze byt pripojeny len k odborne inStalovanej a uzemnenej zasuvke s
ochrannym vodic¢om.

o Volitelne: Kablova lista k upevneniu na podlahu (obr. 7) pre znizenie nebezpecia zakopnutia.
Privodny kabel od umyvacieho zariadenia vedte kablovou liStou k zasuvke.

¢ Ak je umyvacia jednotka namontovana na stenu, napajaci kdbel méze byt umiestneny na stenu
v hornej ¢asti montaznej Sachty a zasunuty do zasuvky v stene.

o PriinStalacii viacerych jednotiek nie je napajaci kabel jednej jednotky pripojeny k inej jednotke!

Likvidacia:

Technické udaje:

Sulad s predpismi:

Zaruka:

Pre likvidaciu tohoto vyrobku mdZzu verejno pravne ustanovenia obsahovat
zvlastne predpisy tykajuce se likvidacie. Prosime, aby ste ich dodrzZiavali.

Sietové napatie: Vstup 230 V AC +/- 10%, / 50 Hz
Prikon: 36 W
Ochranna trieda: Il s pridavnym uzemnovacim pripojenim a

Vyrobok je oznaceny znackou CE v sulade s nasledujucimi eurépskymi
smernicami:

2014/35 / EU Low Voltage Directive (smernica o nizkonapatovych zariadeniach)
2014/30 / EU Electromagnetic compatibility (smernica o elektromagnetickej
kompatibilite

2011/65 / EU RoHS Directive (Smernica RoHS)

Vyhlasenie o zhode je ulozené u distributora :
OLYMP GmbH & CO.KG

Hohenheimer Strasse 91-97
70184 Stuttgart

Poznamka: V ramci zlepSovania vyrobku si vyhradzujeme pravo uskutoCnovat
technické a vzhladové zmeny vyrobku.

Poskytujeme zaruku v trvani jedného roka od datumu dodania. Inak sa uplatriuju
zakonné ustanovenia. Zaruka straca platnost v pripade nespravneho pripojenia
a pouzivania.
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3a 1a u3non3BaTe ONTUMAJIHO BCUYKHM (DYHKIMU Ha HOBUS cu ypen 3a muene OLYMP
"LavaSit Pyra Edition", Mo, mpouyerere HHCTPYKIMUTE 32 €KCIJIOATAllMsl BHUMATEIHO.

,LavaSit Pyra Edition” e MHOTO()yHKIIMOHAIHA CTaHIIMS 32 U3MHUBaHE U OOsIMCBaHE Ha KOca.

Makap ue ypeabT 3a MUEHE OTrOBaps Ha CbBPEMEHHOTO ChCTOSIHUE Ha TEXHUKaTa U € Oe30maceH 3a padoTa,
TOW TpsOBa Ja ce pa3riekaa KaTo MOTeHIMaJIeH U3TOYHHK Ha OTIaCHOCT, 0cOOEHO KoraTo ce paboTu oT
HEIOCTAaThYHO 00YYEH MEePCOHAN UM CE U3IO3Ba HEMPABUIIHO U HE € MPEIHUCaHO.

AK0 He ce U3M0J3Ba 10 MTpeJHa3HaueHUEe, TapaHIUiITa ce 00e3CUIBa.

[epconarsT, paboTel ¢ To3H arperar, TpsioBa aa Obie HHCTPYKTHPAH P eKCIUIOATAIUATA, IOYUCTBAHETO U
TPYKATE MYy BB3 OCHOBA Ha TOBa PHKOBOJICTBO 32 YIOTpeoa.

Heortopusupana ynorpeba:

YcTpoicTBOTO HE TPsIOBa J1a Ce eKCII0ATUpa OT HEYIIBJIHOMOIICHH Jiniia. [lo-cnernuanto, TpsOBa 1a ce
MPEJOTBPATH U3IOJI3BAHETO MY OT CIICAHUTE NHIA (BKIFOUUTEIHO JIeIa):

JMIIaTa ¢ orpaHrueHa (GU3MUEcKa, CEH30pHA WM MCHXHYecKa CIIOCOOHOCT, OCBEH aKO He ca M0J] HabJIroIeHHe
Ha JIUIIe, OTTOBapSIIIO 3a TsXHAaTa 0€30MacHOCT, WM MOJTyYaBaT HHCTPYKIMH 32 eKCIIJI0ATallks OT TaKoBa JIUIIE.

[penynpexnenns 3a 6e30MacHOCT:

e  VYpenbT 3a MHEHE € NpeIHa3Ha4YeH 3a padoTa B YHCTH U CyXH IIOMEIIEHHUS IpY HOpMaJlHa CTaifHa
TeMIeparypa.

e  MOHTaXbT, KaKTO U MOAJPHKKATa U PEMOHTHT TPSAOBA J]a c€ U3BHPIIBAT CAMO OT OTOPU3HPAH CEPBHU3CH
niepconal wim Texuuk Ha OLYMP. Ilpunoxennte nHCTpYKIKHU 32 MOHTaX "ll010BO MOHTHpaHe
MOHTakHa mHCTanaus" win "CriobsiBaHe Ha CTEHAa U MOHTaXK Ha MSCTO" ca MpeaHa3HauYeHU caMo 3a Te3U
JUIA.

e B enekrpuueckara HHCTAJIAIMS TPsIOBa 1a ce npeasuau aehexktHorokopa 3ammuTa (FI mpexsesau//IT3) ¢
HOMUHAJTHO HaIllpe)KCHUE Ha M3KII0YBaHe He ToBeue oT 30 mA.

o [IpenoppuBame penoBHa npoBepka cbriacio DGUV-3 / VDE 0701 - 0702 na ce u3BbpiiBa oT
OTOPU3UPAH CEPBU3EH ITEPCOHAT

e  VYpenst LavaSit Pyra Edition Tpsi0Ba 1a ce u3moyi3Ba 1 KOMOMHHPA CaMO C akcecoapH (BIK Touka 4),
KOHTO ca 0JJOOPEHH OT TPOU3BOIUTEIIS.

e  HMHcTpyKTHpalTe OTOPU3NPAHUS CEPBHU3EH MTEPCOHAI, KOTaTO U3BBPIIBATE IMOAIPHKKA HITH PEMOHT, Ue
TpsiOBa J1a ce U3IONI3BAT CaMO OPUTHHAJHA KOMIIOHEHTH OT ITPOU3BOIUTEIIS.

e  VYpenbT 3a MHCHE ChC 3aXpaHBaI] Kadesl He TPsOBa 1a ce CBhpP3Ba KbM CIEKTPO3axpPaHBaAHETO
MIOCPEAICTBOM YIOBIDKHUTENCH Kabel. 3axpaHBallusT IIerces TpsiOBa Aa € JOCTHIIEH 10 BCIKO BpeMe, Taka
ge 1a MOXKe J1a ObJIe OT/IEICH OT KOHTAKTa IO BCIKO BpPEME.

e B ciyyaif Ha MOHTaX Ha HSKOJIKO YMHUBAJIHU YCTPOWCTBA B MpEXKa, 3aXpaHBaILUAT Kabed He TpsAOBa Aa
Obae CBBP3aH upe3 JONbIHUTEICH MOLYJL.

e  AKko ka0ermpT Ha 3aXpaHBaIIng KaOell e TIOBpeleH, Toi TpsiOBa qa Ob/ie TOJMEHEH OT MPOU3BOAUTEINS UIH
HETOBUS JOCTABYMK HA YCIYTH WIH OT MOJ00HO KBATH(HUIMPAHO JIUIIE, 3a JIa Ce MPETOTBPATH OMACHOCTTA.

e [louncTBaHeTo u rpwXxuTe 3a ypeaa (Bx. 1.1) TpaOBa Ja ce U3BBPILBAT CaMO OT IOYUCTBALIN CPEACTBA,
KOHTO Ca MOJTyYUId HHCTPYKIHH.

1. MHoro¢pyHkuuoHajHa MUBKa / ¢purypa 2 /

a. MuBKa 3a ABbJITAa KOCa CbC CMECHUTCIIHA 63,T€DI/I${ C CAWH JIOCT M PBYCH AYII
e Cunaramn TEMIICPATypaTa Ha BOJAHATA CTPY CC PEryIiMpar € JIOCTa Ha CMCCUTCIIHATA 6aT6pH5{.

0. Brpanena croiika Ha Jarmara 3a 00s1 3a Koca
e [locraBere yamara 3a 005 3a KOoca Ha IOCTaBKaTa Ha ypena.

B. MHOI0 roiasam d)I/IJ'ITLD 3a Koca
L4 3a Ja IO4YucCTuTeC (l)I/IJ'ITLpa 3a KOCa, U3BaACTEC o OT KaHaJila C MaJIbK JIOCT.
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EpronoMunyHo npoekTrupaHa MOCTaBKa 3a IjlaBa C PhUYKH , OCUTYPSIBAIIY JICCHO HABSKIaHE

B HEOOXOIMMOTO MOJI0KEHHE.

L4 C PBYKUTC KIIMCHTHT MOXKC a HABC/IC MUBKATA 3a IIAMITIOAH B MOJIOKCHUEC, KOCTO € Haii-
IOAXOJAI0 3a HET'O.

[HouncTBaHe Ha KEpaMUYHUTE YacTU

e TwopkaiiTe 10 CyX0 C MEKa UK MUKpOpHObpHA KbpIIa.

e  VIopuTHTE EeTHA WK KAUPaHUTE OTJIaraHusl TPsIOBa Jja c€ OTCTPAHSAT C MEK IMOYUCTBAII
npemnapar.

e Jla He ce u3non3BaT aOpa3MBHU MIPEMapaTH WK Pa3TBOPUTEIH !

2. Yno0eH cToJ

a.

Cronc CICKTPUYCCKH BBPTAIIA CE CThIICHKA

e Crprenkara / gurypa 3/ ce 00CiTy’kBa € IUCTAaHIIMOHHOTO YCTPOUCTBO C JiBa OyTOHA /
¢urypa 8/.

e JIBmKeTe CThIICHKATa Harope ¢ OyToHa 4 .

e JIBmKeTe CThIICHKATA HAJ0NIy C OyTOHA ¥ .

e JIMCTaHIIMOHHOTO YCTPOMCTBO Ce€ 3aKperBa ¢ MarHUT OT JIICHATa CTpaHa Ha celaukara /
¢urypa 3/.

Baxna ungopmanus 3a noTpeduTENIsi 0OTHOCHO TUCTAHIMOHHOTO YCTPOICTBO Ha ypena 3a
KOHTpPOJINPaHe:

JIMCTaHITMOHHOTO YCTPOUCTBO 32 MUBKaTa € MPOEKTHPaHa H3KITIOUNUTETHO 32
P yroTpeda OT KIIMEHTH ChC CYXH PBIIE.

3a ;1a ce rapaHTHpa MpaBUIIHATA YIIOTpeda Ha eNEKTPOHNTE KOMIIOHEHTH,
JTUCTaHIIMOHHOTO YCTPOHUCTBO HE TPsAOBA 10 HUKAKHB HAYMH /1a ObJie B KOHTAaK

C BOJIa, IIAMIIOAH WK APYTH TEYHOCTH. AKO ce yroTpedsiBa ¢ pblie, IOKPHUTH C IISTHA, WIIH C

MPBCHU PBbIIE, TUCTAHIIMOHHOTO YCTPOHCTBO HAMA J1a pa0OTH MPABUIIHO, IIIE KMa IPOIbIDKUTEIIHA TIOBPeIa Ha
CJIIEKTPOHHUTE KOMIIOHEHTH, @ OyTOHMTE MOTaT ITOCTOSHHO Jia ¢a 3aMbPCCHH.

I'apanuusiTa He MOKPHBA NMOBPeEIA HA €JIEKTPOHMKATA B Pe3YJITAT HA BJMsIHUE Ha BJjara!

AKO TIpY U3KITIOYUTEIHH 00CTOATEICTBa (PPU3bOPHT TPSIOBA Ja Oeprpa caM C TUCTAHIHOHHOTO YCTPOMCTO,
HEOOXOAMMO € J]a c€ M3II0JI3a IIACTMAaCcOBO Kaabdye.

3. IMoactpykrypa

HMucramanuure 3a Boaa U KJIAUTE ca PasnoIoKEHU B IMMOACTPYKTYpara.

Poznamka:

>

>

HpeHOpL‘IBaMe 3axXpaHBalIUTC JIMHUU Oa 6T>,Z[aT OCUTYPCHHU C HCHTPAJICH CIIMPATECIJICH KpaH.

AKo cucTeMaTa ce u3Ion3Ba 0e3 MoAXo i1 CIiMpaTClICH KpaH, B Kpasa Ha pa6OTHOTO BpEMCEC
bINIOBUTC CIIMPATCIIHHU KPAHOBC TpH6Ba Jla CC 3aTBapsIT.

3aano Tabso 3a Habmronenue /burypa 6/

e 3a aa OTBOPUTE T3.6J'IOT0, OTBBPTCTEC MICCTOBI'BJIHUTE 00JITOBE 3a MOHTHPAHE Ha IICTICEJIa OTJIABO U
OTAACHO, KaTO U3IMOJ3BATC IECTOBI'BJIHA OTBECPTKA 3a HICTICCII, U MAXHETC Ta0JIOTO.
NPEAYIIPEXIEHUWE: Bunaru uzonupaiite 1sjiata CUCTEMa U OCUTYPETE HEMHOTO
HEMpEeABUICHO BKIIOUBAHE, IIPEAM J1a OTBOPUTE Karaka 3a mpoBepka!

3a Aa MOHTHPATC OTHOBO TabJI0TO HA MACTO, 3aTCTHETEC I1aK (I)I/IKCI/IpaH_II/ITe 0OIITOBE ChC
MMECTOBI'bJIHATA OTBCPTKA.

I/IHCTDVKHI/II/I 3a NIOYMCTBAHETO HA MJIACTMACOBUTEC MOBBPXHOCTH

e [lmacrmacoBuTe MOBBPXHOCTHU HA MMOACTYKTYpaTa Tpr6Ba Ja 6’B,Z[aT IMOYMCTCHU C BJIAXKHA UJIH
MHKpO(i)I/I6’LpHa KbpIia 1, ako € H€O6XO,Z[I/IMO, Ja CC MU3IM0JI13a MCK IMOYUCTBAII] Iperapar.

L I[a HC CC U3II0JI3BAaT HUKAKBU a6pa31/IBHI/I npenapatu Ui pa3pe):[I/ITeJ'II/I!
L4 MOJ'IH, YBEPETEC CC, Y€ IICTHA OT Pa3JIMYHNU XUMHUUYCCKU aIrCHTHU 3a KOCa (npe,m/l BCHUYKO

JUPEKTHO TIPUIIOKEHU OLIBETUTENH) HE MOMaAaT BEPXY MIACTMACOBHUTE TOBBPXHOCTH,
THI KaTO T€ HE MOTaT Aa ObJIaT OTCTPAHCHH.

2
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4. JlonmbJaHeHMs

o [lokpusaio 3a cron /purypa 4/
3a j1a ce mpe/rnasy TanuiepHsITa, CI0KeTe MOKPUBAIOTO 32 CTOJI BbpPXY oOJeraikara

e Bwn3raBHuIa 3a cefainkara /gurypa 5/
BucounHara 3a csaHe MOXe Jia ce YBEJIMUH C Bh3IJIaBHUIIA 3a cellaKara

S. Bwupaose 3axpanBaHe

a. Moutupana uacrananus (230 V /50 Hz AC voltage)

e MoropuTe 3a HoANOpaTa Ha Kpakara ca AUPEKTHO CBbP3aHH KbM KaOelnTe Ha KINCHTA.
e CpBbp3BaHETO HA 3aXpPaHBaHETO TPSIOBA ce N3BBHPIIBA OT ONUTEH €JIEKTPOTEXHUK!

0. Enexruuecku kabenu (230 V /50 Hz AC voltage)

e MoropuTe ca CBbP3aHU KbM €IIEKTPHUYECKA PO3ETKA YPE3 BBHHIIHM €JICKTPUUICCKH Kadeln ChC
miericen. Enekrpuueckus kaben Ha ypena TpsOBa camo Jia Ob/ie CBbp3aH ¢ IPaBIIIHO WHCTAIMPaHA |
3a3eMeHa IPOTHBOYIbPHA PO3ETKA.

e Bw3moxuoct: Kananbt Ha kabena 3a nHCTaIMpane Ha o /purypa 7/ 1a ce ma3u oT PHCK 3a
cirpBane. CliokeTe eeKTpuUuecKus kabe OT ypesa 3a IIaMIIoaH Ipe3 Kanaia Ha Kabesna 10
po3eTkara.

e AKO ypenbT 3a MHEHE € MOHTHPaH Ha cTeHaTa (BXOJHATa U U3XOJHATA BOJA MPe3
MOHTQ)XHUS BaJl OT CTCHATA), 3aXpaHBAIIUAT KaOeT MOXKe Ja ce TTOCTaBH Ha CTCHATa B
ropHaTa 9acT Ha WHCTATAIMOHHUS BaJl ¥ 1a C€ BKIIIOUH B EIEKTPUUIECKATa MPEKa.

e Koraro HAKOJIKO MOJIyJia ca HHCTAJIMPAHH Ha JIMHUS, 3aXPaHBAIIUAT Kabell Ha eHO
YCTPOKHCTBO HE TPSOBA Ja ce CBBP3Ba KbM JpyT ypen!

Tperupane Ha 3a mapBUITHOTO PA3IOIOKEHUE HAa TO3H MPOIYKT MOTAT Ja CHIIECTBYBAT
OTnaasuuTe: CIICLIAJIHY HAIlMOHAITHU IIpaBujia U MocTaHoBIeHUs. Moss, cria3Bairte
BHUMATEITHO T3 IPaBHIIA.

TexHUYeCKU TaHHM: MpexoBo Hanpexenne:  Bxomsmio 230 V AC +/- 10%, / 50 Hz

Bxon 3a 3axpanBaHne: 36 W

3almTeH Kiac: II, ¢ ToNbIHKUTENHA 3a3eMsBalIa Bpb3ka | |
CboTBeTcTBHE: IIponyxrsT uMa MapkupoBka CE 3a cbOTBETCTBUE ChC CIACTHUTE

eBPOIICHCKU TUPEKTHUBH:
2014/35 / EU Low Voltage Directive ([lupekTrBa 3a HICKO HaIIpeKEHHE)

2014/30 / EU Electromagnetic compatibility ([lupekTrBa 3a enekrpoMarauTHa
CbBMECTUMOCT
2011/65 / EU RoHS Directive ([JupextuBa RoHS)

I[eKJ'IapaLII/ISITa 3a CbOTBCTCTBUC CC ChbXPaHsABaA IIPpHU ,Z[I/ICTpI/I6yTOpaI

OLYMP GmbH & CO.KG
Hohenheimer Strasse 91-97
70184 Stuttgart

3abenexka: ¢ eI YCbBBPUICHCTBAHEC HA ITPOAYKTA CHU 3alla3BaMe pPaBOTO Ja
npaBUM TCXHUYCCKU U BU3YyAJITHU ITPOMCHHU.

Fapaﬂuml: HpC,E[OCTaBHMe rapaHiusg €4Ha roJruHa OT JaTaTa Ha JOCTaBKa.. HpI/I Apyru
yCJ10BuUs CC IpujiaraT 3aKOHOBUTEC pa3r[ope;[61/1.. FapaH]_[I/IﬂTa ce o0e3cuiBa B
cnyqaﬁ Ha HCIIPAaBHUJIHO CBBP3BAHC U HCIIPABUJIHA yHOTpC6a.



LV

Lai optimali izmantotu visas jaunas OLYMP mazgasanas ierices "LavaSit Pyra Edition" funkcijas, lidzu,
uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju.

,LavaSit Pyra Edition* ir daudzfunkcionala Sampiina padeves stacija matu mazgasanai un krasoSanai..

Lai gan mazgasanas ierice atbilst jaunakajiem sasniegumiem un ta ir drosa ekspluatacija, ta jauzskata par
potencialu bistamibas avotu, jo 1pasi, ja to izmanto nepietiekoSi apmacits personals vai lietots nepareizi,
nevis ka noteikts.

Ja ierice tiek izmantota mérkim, kadam ta nav paredzeta, tad garantija tiek anuléta..

Personalam, kas strada ar So ierici, ir jadara noradijumi par ta darbibu, tiriSanu un kopSanu, pamatojoties uz
So lietoSanas pamacibu.

Neatlauta lietoSana:

[erici nedrikst izmantot nesankciongtas personas. Jo 1pasi ir janovers to izmantosana, ko veic §adas personas
(tostarp bérni):

personas ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai garigam sp€jam, iznemot gadijumus, kad to uzrauga
persona, kas ir atbildiga par vinu drosibu, vai arT sanem $adas instrukcijas.

Drosibas bridinajumi:

e Mazgasanas ierice ir paredzeta darbibai tira un sausa telpa normala istabas temperatiira.

e UzstadiSanu, ka arT apkopes un remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarots apkopes personals vai
OLYMP tehnikis. Pievienotas montazas instrukcijas "Gridas montaza un inline uzstadiSana" vai "Montaza
uz sienas un montazas Iinija" ir paredzeta tikai STm personam.

e Sadzives elektrotiklos ir jauzstada paliekosas stravas aizsargierice (FI/RCD) ar nominalo nostrades stravu,
kas nav lielaka par 30mA

e Megs iesakam veikt regularu parbaudi saskana ar DGUV-3 / VDE 0701-0702 pilnvaroto apkopes
personalu.

e LavaSit Pyra Edition vieniba jaekspluat€ un jaapvieno tikai ar piederumiem (skat. 4. punktu), kurus ir
apstiprinajis razotajs.

e Noradiet pilnvarotajam apkopes personalam, veicot apkopi vai remontu, lai izmantotu tikai originalas
detalas no razotaja.

e Velas mazgajama ierice ar barosanas kabeli nedrikst biit pievienota barosanas avotam, izmantojot
pagarinataju.. Stravas padeves kontaktdaksai jabiit pieejamai jebkura laika, lai to jebkura laika varétu
izol&t no sienas kontaktligzdas.

e Gadijuma, ja tiek uzstadita vairaku mazgasanas iericu linija, elektroenergijas padeves kabeli nedrikst
savienot ar citu ierici.

e Jabojats barosanas kabelis, razotajs vai ta servisa darbuznémé;js vai Iidzigi kvalificéta persona ir jaaizstaj,
lai noveérstu bistamibu.

e Velas mazgajamas masinas tiriSana un kopsana (skat. 1.e + 3.b) javeic tikai tiriSanas lidzekliem, kas ir
san@musi noradijumus.

1. Daudzfunkcionala izlietne (2. zim.)

a. Izlietne gariem matiem ar vienkarSu sviras jauk$anas bateriju un roku dezodorantu
e Udens intensitati un temperattiru regulé ar miksera baterijas sviru.

b. Integréts matu krasoSanas menziras turétajs
e levietojiet matu krasoSanas menziru_turétaja

c. Loti liels matu siets
e Lai iztiritu matu sietu, aiz roktura iznemsiet to no tidens izlietnes

1
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d. Ergonomiski projektéts kakla atbalsts ar rokturi, kas lauj viegli to novietot vajadzigaja pozicija
e Arrokturu palidzibu kliente var pacelt kréslu ar izlietni matu mazgaSanai vinai visértakaja
pozicija.

e. Keramikas dalu tiriSana
e Izberziet sausu ar mikstu audumu vai mikrofibras audumu.
e Stiprus netirumus un kalcija paliekas vajadzetu nonemt, lietojot maigu tiriSanas Iidzekli.
e Nekada gadijuma nevajadz€tu lietot abrazivus tiritajus vai skidinatajus!

2. Erts kréesls

a. Krésls ar elektriski darbinamu kajas atbalstu

o Kaajas atbalsts (3. zZim) tiek darbinats ar 2-atslégu pults palidzibu (8. zim.).
e Paceliet kaju atbalstu uz augSu ar "1 atslégas palidzibu

e Paceliet kaju atbalstu uz leju ar "latslégas palidzibu

e Pults ir magnétiski piestiprinata pie krésla labas rokas puses. (3. zim.)

Svariga lietotaja informacija attieciba uz LavaSit Vareo pulti:

5 Izlietnes pults ir domata klientu lietoSanai vienigi ar sausam rokam.
<« | Lai garanttu pareizu elektronisko sastavdalu darbibu, pults nekada gadijuma nedrikst
T noklit saskar€ ar tideni, smpiinu vai citiem skidrumiem.

Ja pulti darbina ar ziepainam vai netiram rokam, pults nedarbosies pareizi, tiks ilglaicigi
bojatas pults elektriskas dalas, un atslégas var 1slaicigi nosmeéréet.
Garantija nesedz elektronikas bojajumu, kas radies mitruma ietekmes rezultata!
Ja, iznémuma gadijuma, frizierim ir vajadziba darbinat pulti paSam, ir svarigi, lai tiktu lietots plastmasas
vacins.

3. ApakSstruktiara

Apaksstruktiira ir novietota tidens instalacija un lenku varsti.
Ludzu, nemiet vera:

> lesakam ierikot stravas padeves linijas ar centralo atslégSanas ierici.
> Ja sistema darbojas bez atbilstoSas atslégsanas ierices, tad péc darba laika beigam lenkventili ir
jaaiztaisa.

a. Parbaudes apaksg€jais panelis (6. zim.)

e Lai atvertu paneli, ar heksagonalas ligzdas atsl€gas palidzibu palaidiet valigak heksagonalas
ligzdas regulésanas skriives un iznemiet paneli.

e BRIDINAJUMS! Pirms parbaudes nodalijuma atvér$anas vienmér izolgjiet visu sistému
un notiriet pret netiSu ieslégsanos!

¢ Lai paneli nostiprinatu vieta, atkal pievelciet regulgjamas skriives ar heksagonalas ligzdas
atslégas palidzibu.

b. Plastmasas virsmu tiriSanas instrukcijas

e ApakSstruktiiras plastmasas virsmas vajadzetu tirit ar mitru lupatu vai mikrofibras audumu —

vai, ja tas ir nepiecieSams, lietojot maigu tiriSanas Iidzekli.
e Nekada gadijuma nedrikst lietot abrazivus tiritajus vai Skidinatajus!

e Ludzu, parliecinieties, ka dazadu matu kimisko vielu (galvenokart tiesi krasvielu) plankumi
neietilpst plastmasas virsmas, jo tas nevar nonemt.
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e Krésla parvalks (4.zim.)
Lai aizsargatu polstergjumu, parvelciet krésla parsegu par krésla aizmuguri.

e S&dvietas spilvens (' 5.zim.)

SédinaSanas augstumu var palielinat ar s€dvietas spilvena palidzibu.

5. Energijas padeves tipi

a. Fiks@ta instalacija (230V/50Hz AC voltaza)

e E-motori ir domati kaju balstam, ir tiesi saistita ar klienta padoto stravu.

¢ PievienoSanu energijas padevei javeic apmacitam elektrikim!

b. Stravas kabelis (230V/50Hz AC voltaza)

e E-motori ir pievienoti elektriskajai stravai ar aréjo kabelu palidzibu ar stravas daksam. LavaSit
Pyra Edition stravas kabelus var pievienot tikai pareizi instalétai un sazemeétai, Soka drosai

ligzdai.

e Izvele: Kabela kanals gridas instalacijai (7.zim.), lai izvairitos no neveiksmes riska.
Ielieciet energijas kabeli no krésla ar izlietni matu mazgasanai caur kabelu kanalu pie
energijas ligzdas.

o [f Ja mazgaSanas ierice ir uzmontéta uz sienas (iepliides un izvades tidens, izmantojot montazas
varpstu no sienas), stravas padeves kabeli var novietot pie sienas instalacijas varpstas augsgja
zona, un turiet to pie sienas kontaktligzdas.

e Javiena Iinija ir uzstadita vairakas vienibas, vienas ierices baroSanas kabeli nedrikst pieslegt
talak citai iericei!

Utilizacija:

Tehniskie dati:

Atbilstiba:

Garantija:

St produkta pareizai iznicinasanai var piemérot pasus valsts noteikumus vai
rikojumus. Liidzu uzmanigi ievérojiet Sos noteikumus.

Tikla spriegums: Ievade 230 V AC +/- 10%, / 50 Hz
Energijas ievade: 36 W
Aizsardzibas klase: I1, ar papildu zem&juma savienojumu D

Izstradajumam ir CE mark&jums saskana ar talak noraditajam direktivam:
2014/35 / EU Low Voltage Directive (Zemsprieguma elektroiekartu direktiva)

2014/30 / EU Electromagnetic compatibility (Elektromagnétisko Savietojamibas
Direktiva

2011/65 / EU RoHS Directive (RoHS direktiva)

Atbilstibas deklaracija ir pieejama pie izplatitaja:
OLYMP GmbH & CO.KG

Hohenheimer Strasse 91-97
70184 Stuttgart

Piezime: izstradajuma uzlaboSanas gaita més paturam tiesibas veikt tam tehniskas
un vizualas izmainas.

Megs sniedzam viena gada garantiju no piegades datuma. Citos gadijumos speka ir
tiesibu aktu noteikumi. Garantija tiek anuléta nepareiza piesléguma, ka ar1
nepareizas lietoSanas gadijjuma
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Kad galétuméte naudotis visomis savo OLYMP plovimo jrenginio "LavaSit Pyra Edition" funkcijomis,
atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija.

,LavaSit Pyra Edition* — tai daugiafunkcis plauky plovimo ir dazyty plauky priezitros Sampiino jtaisas.
Nors skalbimo jtaisas atitinka naujausius techninius reikalavimus ir yra saugus eksploatavimui, jis turi biiti
laikomas potencialiu pavojaus Saltiniu, ypac kai jj valdo nepakankamai parengtas personalas arba
naudojamas netinkamai, o ne kaip nurodyta.. Naudojant ne pagal numatytaja paskirtj, garantija
anuliuojama.

Darbuotojai, dirbantys su Siuo prietaisu, turi biiti instruktuoti jo veikimg, valymg ir priezitirg pagal §ia
naudojimo instrukcija.

Neleistinas naudojimas:

Irenginj neturéty naudoti neleistini asmenys. Visy pirma turi biiti uzkirstas kelias naudoti $§iuos asmenis
(jskaitant vaikus):

v —

asmuo arba gauna tokio asmens naudojimo instrukcijas.

Saugos ispéjimai:
e Skalbimo jtaisas skirtas naudoti Svariuose ir sausuose kambariuose esant jprastai kambario
temperatiirai.

e Montavimo ir aptarnavimo darbus gali atlikti tik jgalioti techninés priezitiros darbuotojai arba OLYMP
technikas. Pridedamos montavimo instrukcijos "Grindy montavimas ir inline montavimas" arba "Sieny
montavimas ir jrengimas" yra skirti tik tiems asmenims.

e Likutinés srovés prietaisai (FI / RCD), kuriy nominali suveikimo srové — ne didesné kaip 30 mA, skirti
buitiniam naudojimui.

¢ Rekomenduojame, kad pagal DGUV-3 / VDE 0701-0702 reguliariai tikrintuméte jgaliotas
aptarnaujantis personalas.

e "LavaSit Pyra Edition" prietaisas turi biiti valdomas ir derinamas su gamintojo patvirtintais priedais (Zr.
4 punkta).

o Instruktave jgaliotam techninés priezitiros personalui atliekant technine prieziiirg ar remonta, turi biti
naudojami tik originaliis gamintojo komponentai.

¢ Plovimo blokas su maitinimo laidu neturi biiti prijungtas prie maitinimo $altinio, naudojant pratesimo
laida.. Maitinimo laido kisStukas turi biiti prieinamas bet kuriuo metu, kad jj biity galima bet kada
izoliuoti i$ sieninio lizdo.

e Jei jrengiate kelis skalbimo jrenginius, maitinimo kabelis negali biiti prijungtas per kita jrenginj.

¢ Jei maitinimo kabelis sugadintas, gamintojas ar jo paslaugy tickéjas ar panasiai kvalifikuotas asmuo turi
ji pakeisti, kad biity iSvengta pavojaus.

e Valymo ir priezitiros skyrius (Zr. 1.e) gali atlikti tik valymo jrenginiai, kurie gavo instrukcijas.

1. Daugiafunkciné kriauklé (2 pav.)

a. Kiriauklé su maiSytuvo ¢iaupu
e Vandens srovés intensyvumas ir temperatiira reguliuojami maisytuvo svertu.

b. Integruotas laikiklis plauky dazy dubenéliui
o [statykite plauky dazy dubenél; j laikikl;.

c. Ypac didelis plauky filtras
e Noredami i8valyti plauky filtra, iSimkite ji 1§ vamzdZio uZ rankeneles.




2.
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d. Ergonomisko dizaino kaklo jtvaras su rankenélémis, palengvinan¢iomis kriauklés pakélima j
reikiama pozicija.
e Naudodamasis rankenélémis, klientas gali pakelti kriaukle j jam patogiausig pozicijg.

e. Keramikiniy detaliy valymas
e Sausai iSvalykite minksta ar mikrofibros pluosto Sluoste.
e I[sisenéjusias démes ar uzkalkeéjusias vietas valykite naudodami Svelnius valiklius.
e Jokiu biidu negalima naudoti abrazyviniy valikliy ar tirpikliy!

Komfortabili kédé

Kédé su elektra valdoma atrama kojoms

e Atrama kojoms (3 pav.) valdoma dviejy mygtuky nuotolinio valdymo pultu (8 pav.)
e Pakelkite kojy atramg mygtuku a

e Nuleiskite kojy atramg mygtuku v .

e Nuotolinio valdymo pultelis magnetu pritvirtintas prie deSinés sédynés pusés (3 pav).

Svarbi informacija dél naudojimosi Lavasit Vareo nuotolinio valdymo pultu:Jrenginio nuotolinio
valdymo pultelis sukurtas tik naudojimui sausomis rankomis.

S Tam, kad bty uztikrintas teisingas elektroniniy komponenty veikimas, pultelis
T jokiomis aplinkybémis negali kontaktuoti su vandeniu, Sampiinu ar kitais skysciais.

Jei pulteliu naudojamasi, kai rankos yra nesvarios, putotos, pultelis neveiks taip, kaip
turéty, bus padaryta ilgalaiké zala elektroniniams komponentams, ant mygtuky gali
atsirasti nepasalinamy apnasy.

Garantinis aptarnavimas netaikomas, kai elektronikos gedimas atsiranda dél drégmeés!

Jei, esant iSskirtiniams atvejams, stilistui reikia paciam naudotis nuotolinio valdymo pulteliu, biitinai
turi biiti naudojamas plastikinis dangtelis.

Pagrindas

Vandens jrenginiai ir kampiniai voztuvai yra pagrindo dalyje.
PrasSome atkreipti démesi:

> Patartina maitinimo linijose jrengti centrinj iSjungimo jtaisa.
> Jeigu sistema eksploatuojama be tinkamo i§jungimo jtaiso, pasibaigus darbo valandoms biitina

uzdaryti kampinius voztuvus.

a. Galinés panelés atidarymas (6 pav.)

e Norédami atidaryti panele, atsukite SeSiakampius fiksuojancius varztus SeSiakampiu raktu. Ir
nuimkite panelg.

o ISPEJIMAS: prie§ atidarant tikrinimo dangtj visada izoliuokite visa sistema ir
apsaugokite nuo netycinio jjungimo!

e Norédami jdéti panele, uzsukite fiksuojancius SeSiakampius varztus SeSiakampiu raktu.

b. Palstikiniy pavirSiy valymo instrukcija

e Plastikinius pavirSius valyti drégna Sluoste ar mikropluosto §luoste, arba, jei yra butinybe,
Svelniu plovikliu.

e Jokiu biidu negalima naudoti abrazyviniy valikliy ar tirpikliy!

e Patikrinkite, ar jvairiy plauky cheminiy medZiagy démes nepatekty | plastikinius pavirSius, nes
ju negalima pasalinti.
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o Kédés apdangalas(4 pav.)

Uzdékite apdangala ant kédés atloSo, kad apsaugotuméte kédés atlosa.

o Kédés pagalvéle(s pav.)

Sidimoji dalis gali biiti paaukStinta naudojant kédés pagalvéle.

5. Elektros srovés pajungimo budai

a. Fiksuotas sumontavimas (230V/50Hz AC jtampa)

e Kojy atramos valdymo jrengimai ir jrengimai yra tiesiogiai prijungti prie maitinimo tinklo.

e Prijungimas prie elektros srovés turi biiti atliktas kvalifikuoto elektriko!

b. Jjungiamas j rozete variantas (230V/50Hz AC jtampa)

e Kojy atramos valdymo jrengimai ir vibromasaziniai jrengimai prijungiami prie sroveés iSoriniu
laidu su kistuku. Lavasit Pyra Edition laidas su kiStuku turi biiti jjungtas ] tik j teisingai jrengta,
su jZeminimu rozete.

e Nebitina: Laido apsauga(7 pav.), kad i§vengti uzkliuvimo uz laido rizikos.
Apsaugokite laidg nuo plovimo jrenginio iki rozetés.

e Jei plovimo jrenginys yra sumontuotas sienoje (jvado ir iSleidimo vanduo per sieng montuojama
veleng), maitinimo laidas gali biiti pritvirtintas prie sienos virSutinéje dézutés velenélio zonoje ir
prijungtas prie ten esancio sieninio lizdo.

¢ Kai montuojami Keli jrenginiai, vieno jrenginio maitinimo kabelis negali biiti prijungtas
prie Kkito jrenginio!

ISmetimas:

Techniniai duomenys:

Atitiktis:

garantija::

Norint teisingai utilizuoti §j produkta, gali biiti taikomi specialiis
nacionaliniai jstatymai ar potvarkiai. PraSome atidziai laikytis $iy taisykliy.

Tinklo jtampa: Tiekiamas galingumas 230 V AC +/- 10%, / 50 Hz
Elektros jvestis: 36 W =
Apsaugos klasé: II, su papildomu jzeminimo jungtimi —

Laikantis toliau nurodyty Europos direktyvy, gaminys pazymétas CE Zenklu:

2014/35 / EU Low Voltage Directive (direktyva dél zemos jtampos)

2014/30 / EU Electromagnetic compatibility (direktyva dél elektromagnetinio
suderinamumo)

2011/65 / EU RoHS Directive (RoHS direktyva)

Atitikties deklaracija atiduota saugoti gaminio platintojui:

OLYMP GmbH & CO.KG
Hohenheimer Strasse 91-97
70184 Stuttgart

Pastaba: tobulinant gaminius, mes pasilickame teis¢ atlikti gaminio techninius
bei vizualius pakeitimus

Mes suteikiame vieneriy mety garantija, skai¢iuojamg nuo gaminio pristatymo
datos. PrieSingu atveju, taikkomos jstatymo nuostatos. Garantija anuliuojama,
jeigu gaminys netinkamai prijungiamas arba netinkamai naudojamas.



